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Thank you for choosing this product.

This User Manual contains important safety information and instructions on the operation
and maintenance of your appliance.

Please take the time to read this User Manual before using your appliance and keep this
book for future reference.

Icon Type Meaning
A WARNING Serious injury or death risk
& RISK OF ELECTRIC SHOCK Dangerous voltage risk
ﬁ FIRE Warning; Risk of fire / flammable materials
A CAUTION Injury or property damage risk
@ IMPORTANT / NOTE Operating the system correctly
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1.SAFETY INSTRUCTIONS

Operating voltage / frequency |(220-240) V~/50Hz

Total current (A) 10

Water pressure (Mpa) Maximum 1 Mpa /

Minimum 0. 1Mpa

Total power (W) 2100

Maximum washing capacity 8
(dry laundry) (kg)

Do not install your machine on a carpet or such
grounds that would prevent the ventilation of its
base.

The appliance is not intended for use by people
(including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge unless they have been
given supervision or instruction concerning use

of the appliance by a person responsible for their
safety.

Children of less than 3 years should be kept away
unless continuously supervised.

Call the nearest authorized service centre for a
replacement if the power cord malfunctions.

Use only the new water inlet hose coming

with your machine when making water inlet
connections to your machine. Never use old, used
or damaged water inlet hoses.

Children should not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance should not be
made by children without supervision.
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O NOTE: Fora softcopy of this user

manual, please contact the following address:
“‘washingmachine@standardtest. info”. In your
e-mail, please provide the model name and serial
number (20 digits) which you can find on the
appliance door.

Read this user manual carefully.
Your machine is for domestic use only. LJ
Using it for commercial purposes will cause

your warranty to be cancelled.

This manual has been prepared for more than
one model therefore your appliance may not
have some of the features described within.
For this reason, it is important to pay particular
attention to any figures whilst reading the
operating manual.

1.1 General Safety Warnings

* The necessary ambient temperature for operation
of your Washing Machine is 15-25 °C.

* Where the temperature is below 0 °C, hoses
may split or the electronic card may not operate
correctly.

* Please ensure that garments loaded into your
Washing Machine are free from foreign objects
such as nails, needles, lighters and coins.

* It is recommended that for your first wash,
you select the 90° Cotton programme without
laundry and half fill compartment Il of the
detergent drawer with a suitable detergent.

* Residue may build up on detergent and softeners
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exposed to air for a long period of time. Only
put softener or detergent in the drawer at the
beginning of each wash.

Unplug your Washing Machine and switch off
the water supply if the Washing Machine is left
unused for a long time. We also recommend that
you leave the door open to prevent build up of
humidity inside the Washing Machine.

Some water may be left in your Washing Machine
as a result of quality checks during production.
This will not affect the operation of your Washing
Machine.

The packaging of the machine could be
hazardous to children. Do not allow children to
play with the packaging or small parts from the
Washing Machine.

Keep the packaging materials in a place where
children cannot reach them, or dispose of them
appropriately.

Use pre-wash programs only for very dirty
laundry.

/N\Never open the detergent drawer while the
machine is running.

In the event of a breakdown, unplug the machine
from the mains supply and turn the water supply
off. Do not attempt to carry out any repairs.
Always contact an authorised service agent.

Do not exceed the maximum load for the washing
programme you have chosen.

Never force the door open when your Washing

Machine is running.

Washing laundry containing flour may damage
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your machine.

Please follow the manufacturers’ instructions
regarding the use of fabric conditioner or any
similar products that you intend to use in your
Washing Machine.

Make sure that the door of your Washing Machine
is not restricted and can be opened fully.

Install your machine in a location that can be
fully ventilated and preferably has constant air
circulation.

/\Read these warnings. Follow the advice given
to protect yourself and others from risks and
fatal injuries.

RISK OF BURNS

/N\Do not touch the drain hose or any discharged
water while your Washing Machine is running. The
high temperatures involved pose a burn risk.

/\/\RISK OF DEATH FROM ELECTRICAL
CURRENT

Do not connect your Washing Machine to the
mains electricity supply using an extension lead.

Do not insert a damaged plug into a socket.

Never remove the plug from the socket by pulling
the cord. Always hold the plug.

Never touch the power cord/plug with wet
hands as this could cause a short circuit or

electric shock. ( ‘
Do not touch your Washing Machine if your %

hands or feet are wet.

A damaged power cord/plug can cause fire or
give you an electric shock. When damaged
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it must be replaced, this should only be done by
qualified personnel.

Risk of flooding

Check the speed of water flow before placing the
drain hose in a sink.

Take necessary measures to prevent the hose
from slipping.

Water flow may dislodge the hose if it is not
properly secured. Make sure the plug in your sink
does not block the plug hole.

Danger of Fire

Do not store inflammable liquids near your
machine.

The sulphur content of paint removers may cause
corrosion. Never use paint removing materials in
your machine.

Never use products that contain solvents in your
machine.

Please ensure that garments loaded into your
Washing Machine are free from foreign objects
such as nails, needles, lighters and coins.

Risk of fire and explosion
/\Risk of falling and injury

Do not climb on your Washing Machine.

Make sure hoses and cables do not cause a trip
hazard.

Do not turn your Washing Machine upside down
or on its side.

Do not lift your Washing Machine using the door
or detergent drawer.
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AThe machine must be carried by at least 2 | /= b

people.
/\Child safety

(&7
g =)

Do not leave children unattended near the
machine. Children might lock themselves in the
machine resulting in risk of death.

Do not allow children to touch the glass door

during operation. The surface becomes extremely
hot and may cause damage to skin. —
Keep packaging material away from children. ;@bﬁ
Poisoning and irritation may occur if detergent <
and cleaning materials are consumed or

come into contact with the skin and eyes. Keep
cleaning materials out of the reach of children.

1.2 During Use

Keep pets away from your machine.

Please check the packaging of your machine
before installation and the outer surface of the
machine once the packaging has been removed.
Do not operate the machine if it appears damaged
or if the packaging has been opened.

Your machine must only be installed by an
authorised service agent. Installation by anyone
other than an authorised agent may cause your
warranty to be void.

This appliance can be used by children aged

8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack

of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand the
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hazards involved. Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance shall
not be done by children without supervision.

» Only use your machine for laundry that is labelled
as suitable for washing by the manufacturer.

- Before operating the washing machine,
remove the 4 transit bolts and rubber spacers
from the rear of the machine. If the bolts are
not removed they may cause heavy vibration,
noise and malfunction of the machine and
cause the guarantee to be void.

* Your warranty does not cover damage caused by
external factors such as fire, flooding and other
sources of damage.

* Please do not throw away this user manual; keep
it for future reference and pass it onto the next
owner.

ONoOTE: Specifications for the machine may vary

depending on the product purchased.

1.3 Packaging and Environment

Removal of packaging materials

Packaging materials protect your machine from any
damage that might occur during transportation. The
packaging materials are environmentally friendly

as they are recyclable. Use of recycled material
reduces raw material consumption and decreases
waste production.

1.4 Savings Information

Some important information to get the most efficient
use out of your machine:
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* Do not exceed the maximum load for the washing
programme you have chosen. This will allow your
machine to run in energy saving mode.

* Do not use the pre-wash feature for lightly soiled
laundry. This will help you save on the amount of
electricity and water consumed.

CE Declaration of conformity

We declare that our products meet the applicable European Directives, Decisions and
Regulations and the requirements listed in the standards referenced.

Disposal of your old machine

The symbol on the product or on its packaging indicates that this product

may not be treated as household waste. Instead it shall be handed over to

the applicable collection point for the recycling of electrical and electronic

equipment. By ensuring this product is disposed of correctly, you will help

prevent potential negative consequences for the environment and human

I health, which could otherwise be caused by inappropriate waste handling

of this product. For more detailed information about recycling of this
product, please contact your local city office, your household waste disposal service or
the shop where you purchased the product.
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2. TECHNICAL SPECIFICATIONS

Ve

o]

A

1. Electronic Display
2. Programme Dial

3. Upper Tray

4. Detergent Drawer
5. Drum

6. Pump Filter Cover
7. Water Inlet Valve
8. Power Cable

9. Discharging Hose
10. Transit Bolts

General Appearance

EN -

2.1 Technical Specifications

Operating
voltage / (220-240)
frequency V~/50Hz
(VIHZz)
Total current

10
(A)

Maxi 1
Water Mgg'm“m
pressure .. _
(Mpa) Mg\;mum : 0.1
Total power | 5100
(W)
Maximum 8
dry laundry
capacity (kg)
Spinning 1200
revolution
(rev / min)
Programme 15
number
Dimensions
(mm)
Height 845
Width 597
Depth 527
9




3. INSTALLATION

3.1 Removing the Transit Bolts
e

1

. Before operating the washing machine,
remove the 4 transit bolts and rubber
spacers from the rear of the machine.

If the bolts are not removed, they

may cause heavy vibration, noise and
malfunction of the machine and void the
warranty.

2. Loosen the transit bolts by turning
them anticlockwise with an appropriate
spanner.

3. Remove the transit bolts with a straight
pull.

4. Fit the plastic blanking caps supplied in
the accessories bag into the gaps left
by the removal of the transit bolts. The
transit bolts should be stored for future
use.

m NOTE: remove the transit bolts

before using the machine for the first time.
Faults occurring due to the machine being
operated with transit bolts fitted are out of
the scope of the warranty.

3.2 Adjusting the Feet /
Adjusting Adjustable Stays
4 N

4 2

J

= |0 [ ]

v Oy

AN

1. Do not install your machine on a surface
(such as carpet) that would prevent
ventilation at the base.

» To ensure silent and vibration-free
operation of your machine, install it on a
firm surface.

*  You can level your machine using the
adjustable feet.

» Loosen the plastic locking nut.

2. Toincrease the height of the machine,
turn the feet clockwise. To decrease
the height of the machine, turn the feet
anticlockwise.

* Once the machine is level, tighten the
locking nuts by turning them clockwise.

3. Never insert cardboard, wood or other
similar materials under the machine to
level it.

*  When cleaning the ground on which
the machine is located, take care not to
disturb the level of the machine.

3.3 Electrical Connection

» Your Washing Machine requires a 220-
240V, 50 mains supply.
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» The mains cord of your washing
machine is equipped with an earthed
plug. This plug should always be
inserted to an earthed socket of 10 .
amps.

» If you do not have a suitable socket and
fuse conforming with this, please ensure
the work is carried out by a qualified
electrician.

*  We do not take responsibility for 2.
damage that occurs due to the use of
ungrounded equipment. .

mNOTE. Operating your machine

with low voltage will cause the life cycle
of your machine to be reduced and its
performance to be restricted.

3.4 Water Inlet Hose Connection .
3/4” %
/
é 2 2 3

should be connected to cold water inlet
and red capped hose to the hot water
inlet (if applicable).

To prevent water leaks at the joints,
either 1 or 2 nuts (depending on your
machine’s specifications) are supplied

in the packaging with the hose. Fit these
nuts to the end(s) of the water inlet hose
that connect to the water supply.

Connect new water inlet hoses to a % ”,
threaded tap.

Connect the white capped end of the
water inlet hose to the white water inlet
valve on the rear side of the machine
and the red capped end of the hose to
the red water inlet valve (if applicable).

Hand tighten the connections. If in any
doubt, consult a qualified plumber.

Water flow with pressure of 0. 1-1 Mpa
will allow your machine to operate at
optimum efficiency (pressure of 0. 1
Mpa means that more than 8 litres of
water per minute will flow through a fully
opened tap).

Once you have made all of the
connections, carefully turn the water
supply on and check for leaks.

4. Ensure that the new water inlet hoses
are not trapped, kinked, twisted, folded
or crushed.

» If your machine has a hot water inlet
connection, the temperature of the hot
water supply should not be higher than
70°C.

1. Your machine may have either a m .
single water inlet connection (cold) NOTE = Your Washing Machine
or double water inlet connection (hot must only be connected to your water
and cold) depending on the machine supply using the supplied new fill hose. Old
specifications. The white capped hose hoses must not be reused.
~95cm ~ 140 cm
li ~145 cm '—l {le—=95cm T
— &
S
(&]
o
o
%
@©
IS
~ 95 cm - 150 cm |
o
.~
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3.5 Water Discharge Connection

4.1 Detergent Drawer

Ve

* Connect the water drain hose to a
standpipe or to the outlet elbow of
a household sink, using additional
equipment.

* Never attempt to extend the water drain
hose.

* Do not put the water drain hose from
your machine into a container, bucket or
bathtub.

* Make sure that the water drain hose is
not bent, buckled, crushed or extended.

* The water drain hose must be installed
at a maximum height of 100 cm from the
ground.

CONTROL PANEL OVERVIEW

1 2 3

4_(_\ P

C 1

-

1. Detergent Drawer
2. Programme Dial
3. Electronic Display

EN -
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1. Powder Detergent Container

2. Softener (Auto Dosing) Container

3. Liquid Detergent (Auto Dosing)
Container
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4.2 Sections
Powder detergent compartment:

If you want to use powder detergent for
the washing cycle, please deactivate the
auto dosing function and use the powder
detergent compartment.

Fabric softener, fabric starch, detergent
dispenser:

Only substances such as fabric softener
can be used on this dispenser (follow the
amount and type as recommended by
the manufacturer). Fabric softener used
for laundry can remain on this dispenser
sometimes. This is because the fabric
softener is not a fluid substance. It is
recommended that you use liquid fabric
softeners having less viscosity or use the
softener after diluting.

If you do not wish to use the softener
compartment:

You should deactivate the softener
selection.

*  When you first press the softener
dosage key, will be shown on the
LED display respectively, indicating that
the softener function is active.

m NOTE: The softener dosage

function is enabled when you switch on the
machine.

» If you press the softener dosage key
for the second time consecutively, the
softener function will be disabled. Use
of softener will be cancelled for the
washing cycle.

EN -

If you want to use the softener function,

» If you press the softener dosage key 3
times consecutively, the softener LED
appears on the LED display, indicating
that the softener function is enabled.

Softener level indicators:

. high level
. medium level
. low level

» After enabling the softener function,
each press on the softener dosage key
will allow you to select level 3, level 2,
level 1 and respectively.

mNOTE' Level selection for

softener should be made before the
program starts; you cannot select a softener
level after the program has started.

mNOTE. To record the desired

softener level, press and hold the softener
selection button for 3 seconds after
selecting the softener level. The selected
softener level will be valid for subsequent
uses.

AWARNING: when the

softener level is low, the softener LED will
blink and your machine will give a warning.

Liquid detergent (auto dosing)
compartment:

13



Use of liquid detergent (auto dosing) is
activated on your machine by default.
Only liquid detergent can be used in this
compartment.

If you want to use the powder detergent
compartment:

You should deactivate the liquid
detergent (auto dosing) function.

* When you first press the detergent
dosage key, will be shown on the
LED display respectively, indicating
that the liquid detergent (auto dosing)
function is active.

mNOTE The auto dosing

function is enabled when you switch on the
machine.

» If you press the detergent dosage key
for the second time consecutively, the
liquid detergent (auto dosing) function
will be disabled. You can use powder
detergent in the washing cycle.

NOTE: when the liquid detergent
(auto dosing) function is disabled, you need

to use powder detergent for washing cycles.

To do this, you should put detergent in the
powder detergent compartment.

If you want to use liquid detergent (auto
dosing) for the washing cycle,

» If you press the detergent dosage key
3 times consecultively, ;. = appears on
the LED display, indicating that the
liquid detergent (auto dosing) function is
enabled.

Liquid Detergent level indicators

. high level
. medium level
. low level

« After enabling the liquid detergent (auto
dosing) function, each press on the
detergent dosage key will allow you to
select level 3, level 2, level 1 and
respectively.

mNOTE. Liquid detergent (auto

dosing) level should be selected according
to the soiling level of the laundry.

mNOTE The liquid detergent (auto

dosing) selection should be made before
the program starts; you cannot select this
function after the program has started.

@NOTE To record the desired

detergent level, press and hold the
detergent selection button for 3 seconds
after selecting the detergent level. The
selected detergent level will be valid for
subsequent uses.

AWARNING: when the

detergent level is low, the LED under the
detergent dosage key will blink and your
machine will give a warning.

4.3 Warnings for the Automatic
Detergent Dosing System

@ Information regarding detergent
use,

1. Do not mix detergents from different
brands.

2. Do not mix detergent and softener.

3. When changing detergent, make sure
you clean the reservoirs of the detergent
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drawer.
4. Do not use any detergent that has a

layer on it or that has started to solidify.

5. Do not use bleach or products
containing solvents.

6. When using concentrated detergent,
dilute it with some water to prevent the
drawer reservoirs from blocking.

A When the product is running:

1. Do not leave the reservoir lids open
to prevent the detergent inside from
drying.

2. After adding the detergent or when the
product is running, make sure that the
drawer is properly closed. Otherwise,
the product may not be able to use the
detergent properly.

AWARNING. The drawer

should not be open while the product is
running.

A Detergent drawer:

1. When you remove the drawer, make
sure that it is empty. Otherwise, you
may pour the detergent in it.

2. When the detergent drawer is full:

* Do not pull the machine.
* Do not move the machine.
* Do not lean or tilt the machine.

AWARNING: sctore dong

these processes, make sure you remove
the detergent drawer from the machine.

AWARNING: it you addeq

detergent but the machine still does not
detect it, there may be dried detergent
inside the reservoir, preventing the
detergent dosing mechanism from
functioning properly. Clean the drawer.

EN-15

Quick 15|30 Cotton 60"

Rapid 60|60 Eco 40-60

Jeans/Dark 30°

Cotton Prewash

Mix 40° Cotton 20°

Synthetics 40°

Delicate 30"

Color Cotton

Wool 30°

Spin Rinse

Allergy Free

J

To select the desired programme, turn
the programme dial either clockwise or
anti-clockwise until the marker on the
programme dial points to the chosen
programme.

Make sure that the programme dial is
set exactly to the programme you want.

4.5 Electronic Display

Ve

1

g

2

T

7

9.
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Electronic Display

Digital Display

Water Temperature Adjustment Button
RPM Speed Adjustment Button
Steam Assist

Additional Function Button 1
Additional Function Button 2
Start/Pause Button

Start/Pause Button Lamp

The display panel shows the washing delay
timer (if set), temperature selection, spin
speed, any additional functions selected.
The display panel shows “End” when the
selected programme is complete. The
display panel also indicates if a fault has
occurred with your machine.



5. USING YOUR
WASHING MACHINE

5.1 Preparing Your Laundry

curtains or place them in a washing net

or bag.

6. Reverse textiles such as pants,
knitwear, t-shirts and sweat shirts.

7. Wash socks, handkerchiefs and other

@ g small items in a washing net.
“, ;~
1 2 Can be Normal
bleached Do not bleach washing
] | ] | =
Maximum Maximum
ironing ironing Do not iron
4 temperature temperature
150°C 200°C
Can be dry No dry Dry flat
cleaned cleaning
5 6
. Drip dry Hang to dry Do not tumble
N dry
o ® ®
Dry cleaning
1. Follow the instructions given in the care in gals OIrI{ | Perchloroethylene Perchlorinetyrélene
i pure alcoho R11, R13, R11, R113, Gas
labels on the clothing. _ Pnd R113 i Paropts: o
» Separate your laundry according to type allowed

(cotton, synthetic, sensitive, wool etc.
), washing temperature (cold, 30°, 40°,
60°, 90°) and the degree of dirtiness

5.2 Putting Laundry in the Machine
(slightly stained, stained, highly stained). ( f

2. Never wash coloured and white laundry
together.

» Dark textiles may contain excess dye
and should be washed separately
several times.

3. Ensure that there are no metallic \ ' 2 J

materials on your laundry or in the - Open the door of your machine
pockets; if so, remove them. ’

ACAUTI ON: Any malfunctions

which occur due to foreign materials
damaging your machine are not covered by
the warranty.

4. Close zips and fasten any hooks and
eyes.

5. Remove the metallic or plastic hooks of

» Spread your laundry evenly in the
machine.

mNOTE Take care not to exceed

the maximum load of the drum as this will
give poor wash results and cause creasing.
Refer to the washing programme tables for
information on load capacities.

The following table shows approximate
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weights of typical laundry items:

LAUNDRY TYPE WEIGHT (gr)
Towel 200
Linen 500

Bathrobe 1200
Quilt cover 700
Pillow slip 200
Underwear 100
Tablecloth 250

* Load each item of laundry separately.

» Check that no items of laundry are
trapped between the rubber seal and
the door.

»  Gently push the door until it clicks shut.

click

=1

* Make sure the door is fully closed,
otherwise the programme will not start.

5.3 Operating Your Machine

Ve

1. Plug your machine in to the mains
supply.

2. Turn on the water supply.
Open the machine door.

» Evenly spread your laundry in the
machine.

*  Gently push the door until it clicks shut.

5.4 Selecting a Programme

Use the programme tables to select the
most appropriate programme for your
laundry.

5.5 Half-Load Detection System

Your machine features a half-load detection
system.

If you put less than half the maximum

load of laundry into your machine it will
automatically set the half-load function,
regardless of the programme you selected.
This means that the selected programme
will take less time to complete and will use
less water and energy.

5.6 Additional Functions

1. Temperature Selection

Use the washing water temperature
adjustment button to alter the automatically

programmed washing water temperature.
g

g L LLLR

-

When you select a programme the
maximum temperature for that programme
is automatically selected. To adjust the
temperature, press the water temperature
adjustment button until the desired
temperature is displayed on the digital
display.

You can gradually decrease the washing
water temperature between the maximum
washing water temperature of the selected
programme and cold washing (- - C)
selections by pressing the temperature
adjustment button.
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2. Spin Speed Selection
P

o7 eanes B

-

When you select a programme, the
maximum spin speed is automatically
selected.

To adjust the spin speed between the
maximum spin speed and the cancel
spinning option (- - -), press the Spin
speed button until the desired speed is
displayed.

If you have skipped the spin speed you
want to set, keep pressing the spin speed
adjustment button until the desired spin
speed is displayed again.

3. Steam Assist

rnnnoo O

Owing to the steam system ironing has
become quick and as easy. The steam
used dream washing penetrates and
loosens the fibres, eliminates creases and
leaves our clothes soft and delicate.

4. Detergent Dosage Selection

rrooopo O

uxiliary function button 4 Detergent Dosage Selection

This auxiliary function allows you to
enable or disable auto dosage and to
adjust the amount of liquid detergent
according to the soiling level of the
laundry you put in your washing machine.

5. Softener Dosage Selection

rrooono O

uxiliary function button 5 Softener Dosage Selection

This auxiliary function allows you to
enable or disable auto dosage and adjust
softener levels.

*For use of this auxiliary function, please
see the descriptions under Section.

Start/Pause button

100000

By pressing on the Start/Pause button,
you may start the programme you have
selected or suspend a running
programme. If you switch your machine to
the standby mode, the Start/Pause led on
the electronic display will blink.

5.7 Child Lock

The Child Lock function allows you to
lock the buttons so that the wash cycle
you have chosen cannot be changed
unintentionally.

To activate child lock, press and hold
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button 4 and 5 simultaneously for at
least 3 seconds. “CL” will flash on the
electronic display for 2 seconds when the

. ]0000C

If any button is pressed or selected
programme is changed by the programme
dial while the child lock is active, the “CL”
symbol will flash on the electronic display
for 2 seconds.

If the child lock function is active and

a programme is running, when the
programme dial is turned to the CANCEL
position and another programme

is selected the previously selected
programme continues from where it was
left.

To deactivate the child lock, press and
hold button 4 and 5 simultaneously for at
least 3 seconds until the “CL” symbol on
the electronic display disappears.

5.8 Cancelling the Programme

To cancel a running programme at any

time:

1. Turn the programme dial to the
“STOP” position.

2. Your machine will stop the washing
operation and the programme will be
cancelled.

3. Turn the programme dial to any other
programme to drain the machine.

4. Your machine will perform the
necessary draining operation and
cancel the programme.

5. You can now select and run a new
programme.

5.9 Programme End

- Jooooo 0

Your machine will stop by itself as soon
as the programme you have selected
finishes.

*  “END” will flash on the electronic
display.

* You can open the machine’s door and
remove the laundry.

» Leave the door of your machine open
to allow the inner part of your machine
to dry.

»  Switch the programme dial to STOP
position.

* Unplug your machine.
* Turn the water tap off.
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6. PROGRAMME TABLE

g 83 |BE| g2
[ =
%5 EEg [2E [TES
F X c inti
Programme 282 ExZ 8 S |ig S Laundry type / Descriptions
=E X2 TE| 788
2 =3 |i8| %3
Very dirty, cotton and flax textiles.
COTTON 60° *60-90-80-70-40 8,0 2 235 (Underwear, linen, tablecloth, towel
(maximum 4,0 kg), bedclothes, etc.)
Dirty cotton and flax textiles.
ECO 40-60 *40 - 60 8,0 2 218 (Underwear, linen, tablecloth, towel
(maximum 4,0 kg), bedclothes, etc.)
* Dirty cotton and flax textiles.
COTTON PREWASH| “60 '_5(3 ) 40-30 8,0 1&2 | 164 (Underwear, linen, tablecloth, towel
(maximum 4,0 kg), bedclothes, etc.)
Less dirty, cotton and linen textiles.
COTTON 20° *20- “- -C” 4,0 2 96 (Underwear, bedsheet, tablecloth,
towel (max.2,0 kg) bedcloth, etc.)
Less dirty, cotton and linen textiles.
COLOR COTTON *40-30-“--C” 3,5 2 230 (Underwear, bedsheet, tablecloth,
towel (max. 2,0 kg) bedcloth, etc.)
WOOL 30° *30 - .C” 25 2 43 Woollen Iaundrigsb\évliéh machine wash
*a_ Provides an additional rinse to any
RINSE -C 8.0 ” 30 type of laundry after the washing cycle.
ALLERGY FREE | 60-50-40-30 40 | 2 | 197 Baby laundry
You can use this program for any type
SPIN *_ " 8.0 R 17 of laundry if you want an additional
’ spin step after the washing cycle.
o * « A Laundry recommended for hand wash
DELICATE 30 30-*-C 2,5 2 90 or sensitive laundry.
Very dirty or synthetic-mixed textiles.
SYNTHETICS 40° *40-30-"“--C” 3,5 2 110 (Nylon socks, shirts, blouses,
synthetic-including trousers etc. )
o * « ” Dirty cotton, synthetics, colour and flax
MIX 40 40-30-"--C 35 2 105 textiles can be washed together.
Black and dark items made of cotton,
mixed fibre or jeans. Wash inside out.,
o * W _ Jeans often contains excess dye and
JEANS/DARK 30 30-%--C 35 2 9% may run during the first few washes.
Wash light and dark coloured items
separately
*x S1an° *60 - 50 - 40 - 30 Dirty, cotton, coloured and linen textiles
(") RAPID 60'160 Sec 40 2 | 60 washed at 60°C in 60 minutes.
In a short time of 15 minutes, Lightly
(***) QUICK 15'130° *30 - “--C” 2,0 2 15 soiled, cotton, colored and linen textiles

your can wash.
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mNOTE: PROGRAMME DURATION MAY CHANGE ACCORDING TO THE
AMOUNT OF LAUNDRY, TAP WATER, AMBIENT TEMPERATURE AND SELECTED
ADDITIONAL FUNCTIONS.

(*) Washing water temperature of the programme is the factory default.

(**) If your machine has the rapid wash auxiliary function, you can enable the quick wash option on the
display panel and load the machine with 2 kg or less laundry to wash it in 30 minutes.

(***) Due to the short washing time of this programme, we recommend that less detergent is used. The
programme may last longer than 15 minutes if your machine detects an uneven load. You can open the
door of your machine 2 minutes after the completion of a washing operation. (The 2 minute period is
not included in the programme duration).

(****) If the liquid detergent (automatic dosing) feature is disabled, you must charge the detergent
reservoir with detergent.

(*****) The program duration differs according to the amount of laundry and the determined algorithm.

According to regulation 1015/2010 and 1061/2010, the programme 1 and the programme 2 are
respectively the ‘Standard 60°C cotton programme’ and the ‘Standard 40°C cotton programme’.

The Eco 40-60 programme is able to clean normally soiled cotton laundry declared to be washable at

40°C or 60°C, together in the same cycle, and that this programme is used to assess the compiance
with the EU ecodesign legislation.
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The most efficient programmes in terms of energy consumption are generally those that
perform at lower temperatures and longer duration.

Loading the household washing machine up to the capacity indicated by the
manufacturer for the respective programmes will contribute to energy and water
savings.

Program duration, energy consumption and water consumption values may vary
according to wash load weight and type, selected extra functions, tap water and
ambient temperature.

It's recommended to use liquid detergent for the washing programmes at low
temperature. The amount of detergent to be used may vary depending on the amount
of laundry and the level of dirtiness of the laundry. Please follow the detergent
manufacturers’ recommendations for the amount of the detergent to be used.

The noise and remaining moisture content are influenced by the spinning speed. The
higher spinning speed in the spinning phase, the higher noise and the lower remaining
moisture content.

You can access the product database where the model information is stored by reading
the QR code on the energy label.

£ 2 Energy Programme Duration Water max. Mogﬁmeaigr’%em
%g B2 Consumption g M Consumption Temperature %
S E | ®8 ours:Minutes . o o
gz nc% kWh/cycle Litres/Cycle (¢} 1200 Rpm
o (6]
- I - AT - - B S - I S - - R - -
85| 2| 3| B3| 3| % |%35/3\38/3|3|88)3)3
o = N = o | = N o =
ESl S | TS| = | T |ES|S|F|S| S| |8 =] 2
c
S5 0
£8| 8 | 238 03:07 82 81 53%
o
So
=3 | 8 1,1 03:55 52 48 53%
O
3
S&| 8 | 1,16 061 | 033 | 03:38 | 02:48 | 02:48 | 54 | 43 | 43 | 49 | 36 | 22 | 53% | 53% | 53%
<
=)
<
8
b 3,5 | 0,56 01:50 50 42 62%
=
€
>
[2)
- O
'ng 4 11,02 01:00 34 58 53%
¢ 3
c
2o . 0
EQ| 4 0,2 01:36 43 20 53%
o
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6.1 Important Informations

Use detergents, softeners and other additives suitable for automatic washing machines
only. Excessive foam has occurred and automatic foam absorption system has been
activated due to too much detergent usage.

We recommend that periodic cleaning for washing machine every 2 months. For
periodic cleaning please use Drum Clean programme. If your machine do not have
Drum Clean programme, use Cottons-90 programme. When required, use limescale
removers manufactured specifically for washing machines only.

Never force the door open when your Washing Machine is running. You can open the
door of your machine 2 minutes after the completion of a washing operation. *

Never force the door open when your Washing Machine is running. The door will open
immediately after the washing cycle has ended. *

The installation and repairing procedures should always carried out by the Authorised
Service Agent in order to avoid possible risks. The manufacturer shall not be held liable
for damages that may arise from procedures carried out by unauthorised persons.

(*) Specifications may vary depending on the machine purchased.
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7.CLEANING AND
MAINTENANCE

7.1 Warning

Turn your mains power
supply off and remove the
plug from the socket
before carrying out
maintenance and cleaning
of your machine.

Turn off the water

supply before starting
maintenance and cleaning
of your machine.

/NCAUTION: Do not
use solvents, abrasive
cleaners, glass cleaners
or all-purpose cleaning
agents to clean your
Washing Machine. They
may damage the plastic
surfaces and other
components with the
chemicals they contain.

7.2 Water Inlet Filters

Water inlet filters prevent dirt and foreign
materials from entering your machine. We
recommend that these filters are cleaned
when your machine is unable to receive
sufficient water, although your water supply
is on and the tap is open. We recommend
that you clean your water inlet filters every
2 months.

Unscrew the water inlet hose(s) from
the Washing Machine.

To remove the water inlet filter from the
water inlet valve, use a pair of long-
nosed pliers to gently pull on the plastic
bar in the filter.

A second water inlet filter is located in
the tap end of the water inlet hose. To
remove the second water inlet filter, use
a pair of long-nosed pliers to gently pull
on the plastic bar in the filter.

Clean the filter thoroughly with a soft
brush and wash with soapy water and
rinse thoroughly. Re-insert the filter by
gently pushing it back into place.

ACAUTI ON: Thefilters at the

water inlet valve may become clogged
due to water quality or lack of required
maintenance and may break down.
This may cause a water leak. Any such
breakdowns are out of the scope of the
warranty.
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7.3 Pump Filter

The pump filter system in your Washing
Machine prolongs the life of the pump
by preventing lint from entering your
machine.

We recommend that you clean the pump
filter every 2 months.

The pump filter is located behind the
cover on the front-lower right corner.

To clean the pump filter:

1. You may use tool (screwdriver or
etc.) or the washing powder spade (*)
supplied with your machine to open
the pump cover.

2. Lodge the tool or end of the powder
spade (*) in the opening of the cover
and gently press backwards. The
cover will open.

« Before opening the filter cover, place
a container under the filter cover to
collect any water left in the machine.

* Loosen the filter by turning
anticlockwise and remove by pulling.
\Wait for the water to drain.

mNOTE Depending on the

amount of water inside the machine, you
may have to empty the water collection
container a few times.

3. Remove any foreign materials from
the filter with a soft brush.

4. After cleaning, re-fit the filter by
inserting it and turning clockwise.

5. When closing the pump cover, ensure
that the mountings inside the cover

EN -

meet the holes on the front panel side.
6. Close the filter cover.

AWARNING: e waterin

the pump may be hot, wait until it has
cooled down before carrying out any
cleaning or maintenance.

(*) Specifications may vary depending on
the machine purchased.
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7.4 Detergent Drawer

Your detergents may form deposition
on the detergent drawer and drawer
detergent slot. Remove the detergent
drawer periodically to clean the formed
deposition. It is recommended to be

cleaned once in 2 months.

To remove the detergent drawer from the
place:

* Pull the detergent drawer as much as
possible.

* Keep on pulling the detergent drawer
as much as possible by pressing
the area shown in the pictures in the
drawer and displace the detergent
drawer.

* Remove the lid found on the liquid
detergent container and softener
container by lifting the part shown in
the picture.

*  Wash it with plenty of water and with
the help of a brush.

» Collect the deposition in the detergent
drawer slot without letting them fall
into your machine.

» Re-fit the detergent drawer after
drying it with a towel or dry cloth.

&Do not wash the detergent drawer
in dishwasher.

ACAUT'ON The part marked

‘UP’ should be placed in the chamber with
the part facing upwards.
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8. Body / Drum

1. Body

Use a mild, non-abrasive cleaning agent,
or soap and water, to clean the external
casing. Wipe dry with a soft cloth.

2. Drum

Do not leave metallic objects such as
needles, paper clips, coins etc. in your
machine. These objects lead to the
formation of rust stains in the drum. To
clean such rust stains, use a non-chlorine
cleaning agent and follow the instructions
of manufacturer of the cleaning agent.
Never use wire wool or similar hard
objects for cleaning rust stains.
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9. TROUBLESHOOTING

Repair of your machine should be carried out by an authorised service company. If your
machine requires repair or if you cannot solve an issue with the information provided

below, then you should:

* Unplug your machine from the mains power supply.

« Turn off the water supply.

FAULT

POSSIBLE CAUSE

TROUBLESHOOTING

Your machine does not start.

Machine not plugged in.

Plug machine in.

Fuses are faulty.

Replace the fuses.

No mains power supply.

Check mains power.

Start/Pause button not pressed.

Press the Start/Pause button.

Programme dial ‘stop’ position.

Turn the programme dial to the desired position.

The machine door is not
completely closed.

Close the machine door.

Your machine does not
intake water.

Water tap is turned off.

Turn tap on.

Water inlet hose may be twisted.

Check water inlet hose and untwist.

Water inlet hose clogged.

Clean water inlet hose filters. (*)

Inlet filter clogged.

Clean the inlet filters. (*)

The machine door is not
completely closed.

Close the machine door.

Your machine does not
discharge water.

Drain hose clogged or twisted.

Check the drain hose, then either clean or
untwist.

Pump filter clogged.

Clean the pump filter. (*)

Laundry is too tighly packed
together in the drum.

Spread your laundry in the machine evenly.

Your machine vibrates.

The feet have not been adjusted.

Adjust the feet. (**)

Transit bolts fitted for
transportation have not been
removed.

Remove the transit bolts from the machine. (**)

Small load in the drum.

This will not prevent operation of your machine.

Your machine is overloaded with
laundry or laundry is unevenly
spread.

Do not overload the drum. Spread laundry evenly
in the drum.

Your machine rests on a hard
surface.

Do not set up your Washing Machine on a hard
surface.

Excessive foam is formed in
the detergent drawer.

Excessive amount of detergent
used.

Press the Start/Pause button. To stop the foam,

dilute one tablespoon of softener into 1/2 litre of

water and pour into the detergent drawer. Press
the Start/Pause button after 5-10 mins.

Wrong detergent used.

Only use detergents produced for automatic
Washing Machines.
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FAULT

POSSIBLE CAUSE

TROUBLESHOOTING

Your washing is too dirty for the
programme selected.

Use the information in the programme tables to
select the most appropriate programme.

Unsatisfactory washing
result.

Amount of detergent used
insufficient.

Use the amount of detergent as instructed on the
packaging.

There is too much laundry in your
machine.

Check that the maximum capacity for the
selected programme has not been exceeded.

Hard water.

Increase the amount of detergent following the
manufacturer’s instructions.

Unsatisfactory washing
result.

Your laundry is too tightly packed
together in the drum.

Check that your laundry is spread out.

As soon as the machine is
loaded with water, water
discharges.

The end of water drain hose is too
low for the machine.

Check that the drain hose is at a suitable height.
).

No water appears in the
drum during washing.

No fault. Water is in the unseen
part of the drum.

Laundry has
detergent residue.

Non-dissolving particles of some
detergents may appear on your
laundry as white spots.

Perform an extra rinse, or clean your laundry with
a brush after it dries.

Grey spots appear on the
laundry.

There is untreated oil, cream or
ointment on your laundry.

Use the amount of detergent as instructed on the
packaging in the next wash.

The spin cycle does not take
place or takes place later
than expected.

No fault. The Unbalanced load
control system has been activated.

The Unbalanced load control system will try to
spread your laundry. The spinning cycle will begin
once your laundry is spread. Load the drum

evenly for the next wash.

(*) See the chapter regarding maintenance and cleaning of your machine.
(**) See the chapter regarding installation of your machine.

10. AUTOMATIC FAULT WARNINGS AND WHAT TO DO

Your Washing Machine is equipped with a built-in fault detection system, indicated by a
combination of flashing wash operation lights. The most common failure codes are shown

below.
TROUBLE CODE POSSIBLE FAULT WHAT TO DO
Shut the door properly until you hear a click. If
E01 The door of your machine is not shut your machine persists to indicate fault, turn off
properly. your machine, unplug it and contact the nearest
authorised service agent immediately.
Check the tap is fully turned on. Mains water
may be cut-off. If the problem still continues, your
E02 Th?n‘g'izt:;hpéemsz"é[ﬁn%r rt:: V@t?‘;\fvel machine will stop after a while automatically. Unplug
Y ’ the machine, turn off your tap and contact the
nearest authorised service agent.
The pump is faulty or pump filter is cl th filter. If th bl ist
EO3 clogged or electrical connection of the ean the pump Tiiter. 1 the problem persists,
pump is faulty. contact the nearest authorised service agent. (*)
Your machine will discharge water by itself. Once
E04 Your machine has excessive amount of | the water has drained, turn off your machine and
water. unplug it. Turn off the tap and contact the nearest
authorised service agent.

(*) See the chapter regarding maintenance and cleaning of your machine.
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Zahvaljujemo vam Sto ste izabrali ovaj proizvod.

Ovaj Korisnicki priru¢nik sadrzi veoma vazne informacije i uputstva koji se ti€u koris¢enja i
odrzavanja vaseg uredaja.

Odvojite vreme da procitate ovaj Korisnic¢ki priru¢nik pre koriS¢enja uredaja i Cuvajte ga za
buducu upotrebu.

Ikonica Vrsta Znacenje

A UPOZORENJE Rizik od opasne povrede ili smrti

& RIZIK OD STRUJNOG UDARA Rizik od opasnog napona

ﬁ POZAR Upozorenje; Rizik od pozara / zapaljivi materijali
A OPREZ: Rizik od povreda ili o$te¢enja imovine
@ VAZNO / NAPOMENA Pravilno kori§¢enje sistema
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1.BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Radni napon / frekvencija:

(220-240) V~/50Hz

Ukupna struja (A)

10

Pritisak vode (mpa)

Maksimalni 1 mpa /
minimalni 0. 1 mpa

Ukupna snaga (W)

2100

Maksimalan kapacitet pranja 8
(suv ves) (kg)

Nemojte postavljati vaSu masinu na tepih ili takve
osnove koje bi sprecile ventilaciju u bazi maSine.

Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane
lica sa smanjenim fiziCkim, Culnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja
osim ako nije pod nadzorom ili je naucen da
rukuje aparatom od strane lica koje je odgovorno
za njegovu/njenu sigurnost.

Decu mladu od 3 godine treba Cuvati dalje od
uredaja osim ako nisu pod stalnim nadzorom.
Pozovite najblizi ovlas¢eni servis radi zamene ako
je kabl za napajanje neispravan.

Koristite isklju€ivo novo crevo za dovod vode koje
se isporucCuje sa vaSom masinom dok povezujete
dovod vode. Nikada nemojte da koristite stara,
koriS¢ena ili oSteCena creva za dovod vode.

Deca se ne smeju igrati sa uredajem. Deca ne
smeju Cistiti ili odrzavati uredaj bez nadzora.
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O NAPOMENA: Za mekanu kopiju ovog
Korisni€kog prirucnika, molimo kontaktirajte sledec¢u
adresu: “washingmachine@standardtest. info”. U
vasem e-mailu, molimo navedite naziv modela i
serijski broj (20 cifara) koje mozete naéi na vratima
uredaja.

Pazljivo procitajte Korisni€ki priruc¢nik
Vasa masina je samo za kuénu upotrebu. LJ
Komercijalna upotreba ¢e izazvati

otkazivanje garancije.

Prirucnik je pripremljen za vise od jednog
modela i zato vas uredaj mozda nece imate
neke karakteristike koje su opisane u njemu. Iz
tih razloga, vazno je da obratite paznju na sve
prikaze dok cCitate priruénik o upotrebi.

1.1 Opsta bezbednosna upozorenja

« Zaidealan rad masine za veS potrebna je
temperatura okruzenja od 15-25 °C.

» U oblastima gde je temperatura ispod 0 °C,
elektronska kartica mozda necée bezbedno raditi.

« Molimo uverite se da u vesSu stavljenom u vasu
masinu nema stranih objekata kao Cavli, igle,
upaljaci i kovanice.

* Preporuceno je da za vasSe prvo pranje
izaberete Program za pamuk na 90° bez veSa
i pola punjenja codeljka Il dozirne posude
odgovaraju¢im deterdzentom.

» Moze se nataloziti ostatak deterdzenta i
omeksSivaca izlozenih duze vremena na vazduhu.
Stavljajte omeksSivac ili deterdzent u dozirnu
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posudu samo na pocetku svakog pranja.

IskljuCite vasu veS masinu iz struje i zatvorite
dovod vode ako ne koristite ve§ masinu duze
vremena. Takode preporuCujemo da ostavite vrata
otvorena da biste sprecili stvaranje vlage unutar
VesS masine.

U vasSoj masini za pranje veSa moze ostati
malakoliCina vode kao rezultat provere kvaliteta
tokom proizvodnje. Ovo nece uticati rad vase
masine za pranje vesa.

Pakovanje masine moze biti opasno po decu. Ne
dozvoljavajte deci da se igraju sa pakovanjem ili
malim delovima iz masine za pranje vesa.

Drzite ambalazne materijale na mestu gde deca
ne mogu da dodu ili ih prikladno odlozite.
Program pretpranja koristite samo za veoma
prljav ves.

Nikada ne otvarajte dozirnu posudu dok masina

radi.

U slucaju kvara, iskljuCite masinu iz struje i
zatvorite dovod vode. Ne pokuSavajte sami da
nesto popravljate. Uvek kontaktirajte ovlaséenog
servisera.

Nemojte prekoraditi maksimalno punjenje za
program pranja koji ste izabrali.

ANemojte nikada otvarati vrata na silu dok masina
za pranje vesa radi.

Pranje veSa koji sadrzi braSno moze ostetiti vasu
masinu.

Molmo vas pratite uputstva proizvodaca u odnosu
na upotrebu regeneratora tkanine ili bilo kakvih
slicnih proizvoda koje planirate da koristite u vasoj
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masini za pranje vesa.
» Uverite se da se vrata vase masSine za pranje
veSa mogu slobodno potpuno otvoriti.

Instalirajte vaSu masinu na mestu koje moze biti
potpuno provetreno i pozeljno je da ima stalnu
cirkulaciju vazduha.

&Proéitajte ova upozorenja. Pratite savet dat za
vasu i zastitu drugih od rizika i fatalnih povreda.

RIZIK OD OPEKOTINA

/N\Ne dodirujte odvodno crevo ili bilo koju
ispraznjenu vodu dok vasa masina za pranje vesa
radi. Visoka temperatura ukljuCuje moguci rizik od
opekotina.

/\/\RIZIK OD SMRTI OD ELEKTRICNE STRUJE

* Ne ukljuCujte vasu masinu za pranje veSa u struju
preko produznog kabla.

* Nemojte stavljati oSteceni utikaC u utiCnicu.

« Nikada nemoijte vaditi utikaC iz utiCnice
povlaCenjem kabla. Uvek drzite utikacC.

» Nikada ne dodirujte napojni kabl/uti€nicu .
vlaznim rukama jer to moze da izazove kratak ik
spoj ili strujni udar.

* Ne dodirujte vaSu masinu za pranje veSa ako
su vam ruke ili topala vlazni.

» Osteceni strujni kabl / utikaC moZze da izazove
pozar ili da izazove strujni udar. Kada se
oSteti, mora da se zameni, a to treba da
obavlja isklju€ivo ovlas¢eno osoblje. —
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/\Rizik od poplave

Proveritu brzinu proticaja vode pre stavljanja
odvodnog creva u slivnik.

Preduzmite neophodne mere za zStitu creva od
proklizavanja.

Proticaj vode moze pomeriti crevo ako nije
propisno obezbedeno. Uverite se da Cep u vaSem
slivniku ne blokira otvor Cepa.

Opasnost od pozara

Nemojte drzati zapaljive teCnosti blizu vase
masine.

Sumporni sadrzaj sredstava za otklanajnje
boje mogu izazvati koroziju. Nikada nemojte da
koristite sredstva koja otklanjaju boju u vasoj
masini.

Nemojte nikada koristiti proizvode koji sadrze
razredivaCe u vasoj masini.

Molimo uverite se da u veSu stavljenom u vasu
masinu nema stranih objekata kao Cavli, igle,
upaljaci i kovanice.

Rizik od pozara i eksplozije
/\Rizik od padanja i povredivanja

Nemojte da se penjete na masinu za pranje vesa.

Uverite se da creva i kablovi ne izazivaju
opasnost od zapletanja.

Nemojte da postavljate masinu naopacke ili na
stranu.

Nemojte podizati vaSu masinu za pranje vesa
koriS¢enjem vrata ili dozirne posude.
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/N\Masinu moraju nositi najmanje 2 osobe.
/\Bezbednost dece

Ne pustajte decu blizu masSine bez nadzora. Deca
mogu da se zaklju€aju u masinu Sto moze dovesti
do rizika od smrti.

Nemojte da dopuState deci da dodiruju staklo
tokom koriS¢enja masine. Povrsina postaje
izuzetno vruca i moze dovesti do oStecenja koze.

Drzite materijal pakovanja izvan domasaja dece.
Trovanje i iritacija mogu da se jave ako se T
deterdzent i materijali za ¢iS¢enje konzumiraju ==
ili dodu u dodir sa koZzom ili o€ima. Drzite
materijale za CiSCenje van domasaja dece.

1.2 Tokom upotrebe

Drzite ku¢ne ljubimce dalje od masSine

Proverite pakovanje masine pre instaliranja

I spoljnu povrSinu masine nakon uklanjanja
pakovanja. Nemojte ustati masinu u rad ako
izgleda osteceno ili ako je materijal za pakovanje
otvoren.

Nek masinu instalira iskljuCivo ovlasc¢eni serviser.
Instalacija od bilo koga drugog osim ovlaséenog
servisera moze izazvati ponisStenje vasSe garancije.

Ovaj uredaj mogu Kkoristiti deca starija od 8
godina i osobe sa smanjenim fizickim, culnim ili
mentalnim sposobnostima ili one kojima nedostaju
iskustvo i znanje, ako su pod nadzorom ili su
dobili uputstva u vezi sa bezbednom upotrebom
uredaja i razumeju ukljuCene opasnosti. Deca se
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ne smeju igrati sa uredajem. Deca ne smeju Cistiti
ili odrzavati uredaj bez nadzora.

» Koristite masinu samo za ves koji je proizvodac
oznacio kao pogodan za pranje:

* Pre rukovanja masinom za pranje uklonite
4 transportne blokade i gumene razmaknice
sa zadnje strane masine. Ako blokade nisu
uklonjene mogu izazvati teske vibracije, buku i
kvar masine u kom sluc¢aju ne vazi garancija.

» VaSa garancija ne pokriva Stetu izazvanu spoljnim
faktorima kao pozar, poplava i drugi izvori
oStecenja.

* Nemojte da bacate ovaj korisniCki prirucnik,
Cuvajte ga za kasniju upotrebu i predavanje
narednom vlasniku.

ONAPOMENA: Specifikacije masine mogu da

zavise od kupljenog proizvoda.

1.3 Pakovanje i zivotna sredina

Odlaganje materijala pakovanja

Pakovanje stiti masinu od oSteéenja koja mogu
nastati tokom transporta. Materijali pakovanja

su povoljni za zivotnu sredinu jer su reciklirajuci.
Upotreba recikliranim materijala smanjuje potroSnju
sirovih materijala i smanjuje stvaranje otpada.

1.4 Informacije o ustedi

Slede vazne informacije kako biste postigli bolju
efikasnost sa vaSsom masinom:

* Nemojte prekoraciti maksimalno punjenje za
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program pranja koji ste izabrali. Ovo ¢e omoguciti
vasoj masini da radi u rezimu uStede energije.

* Nemoijte Koristiti pretpranje za blago prljavi ves.
Ovo ¢e vam pomodi da ustedite struju i potrosnju
vode.

EC Deklaracija o usaglasenosti

Izjavljuiemo da nasi proizvodi zadovoljavaju primenljive evropske direktive, odluke i
propise, kao i zahteve navedene u spomenutim standardima.

Odlaganje stare masine

Ovaj simbol na proizvodu ili njegovom pakovanju oznacava da se proizvod
ne moze tretirati kao komunalni otpad. Umesto toga, treba ga predati
odgovaraju¢em mestu za prikupljanje otpada radi recikliranja elektricne

i elektronske opreme. Kada ispravno odlazete proizvod, pomazete
spreCavanju potencijalnih negativnih posledica po Zivotnu sredinu i
zdravlje ljudi, Sto bi inace bilo prouzrokovano nepravilnim odlaganjem
ovog proizvoda. Za detaljnije informacije o recikliranju ovog proizvoda,

kontaktirajte lokalnu kancelariju, sluzbu za odlaganje komunalnog otpada ili prodavnicu
u kojoj je proizvod kupljen.
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2. TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Ve

o]

A

2.1 Opsti izgled

1. Elektronski displej
2. Dugme za izbor programa
3. Gornja plo¢a

4. Dozirna posuda

5. Bubanj

6. Poklopac filtera pumpe

7. Ventil dovoda vode

8. Strujni kabl

9. Crevo za izbacivanje vode
10. Transportne blokade

2.2 Tehnic¢ke specifikacije

Radni napon

2 220-240)

/ frekvencija (~
(V/Hz) V~/50Hz
Ukupna 10
struja (A)

Maksimalni:
Pritisak vode | 1 Mpa
(mpa) Minimalni:

0.1 Mpa
Ukupna
snhaga (W)
Maksimalni
kapacitet 8
suvog vesa
(kg)
Brzina
obrtaja 1200
centrifuge
(obr / min)
Broj
programa 15
Dimenzije
(mm)
Visina 845
Sirina 597
Dubina 527
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3. POSTAVLJANJE

3.1 Uklonite transportne blokade
e

1

. Pre rukovanja masinom za pranje
uklonite 4 transportne blokade i gumene
razmaknice sa zadnje strane masine.
Ako blokade nisu uklonjene mogu
izazvati teSke vibracije, buku i kvar
masine u kom slu€aju ne vazi garancija.

2. Odstegnite transportne blokade njihovim
okretanjem u smeru suprotno od
kazaljke na satu odgovarajuéim kljuéem.

3. Uklonite transportne blokade
povlagenjem pravo.

4. PriCvrstite plasti¢ne poklopce iz torbe
za pribor u praznine koje su ostale
nakon uklanjanja transportnih blokada.
Cuvajte transportne blokade za buducu
upotrebu.

ONAPOMENA: uonite

transportne blokade pre prve upotrebe
masine. Greske koje se pojavljuju zbog
koris¢enja masine sa pri¢vr§éenim
transportnim blokadama ne spadaju pod
garanciju.

3.2 Podesavanje postolja /
Podesavanje podesivih ko€nica
4 N

= |0 [ ]

v Oy

1. Ne instalirajte masinu na povrsinu (kao
tepih) koja moze sprediti ventilaciju
osnove.

» Da biste obezbedili tihi rad vase masine
i bez vibracija instalirajte je na ¢vrstu
povsinu.

* Mozete podesiti nivo masine
koris¢enjem podesivog postolja.

+ Odstegnite plasticne nvrtnje za
zaklju€avanje.

2. Za podizanje visine masine, okrenite
postolje u smeru kazaljke na satu.
Za smanjenje visine masine, okrenite
postolje u smeru suprotnom od kazaljke
na satu.

+ Kada je postavljen nivo masine,
pritegnite navrtnje za zaklju¢avanje
njihovim okretanjem u smeru kazaljke
na satu.

3. Nikada ne stavljajte kartonske, drvene ili
druge sli¢ne materijale ispod masine za
njeno niveliranje.

» Kada cistite pod na koji je masina
postavljena, vodite racuna da ne
pomerite nivo masine.
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3.3 Prikljucivanje na elektri€cnu mrezu

* Vasa masina za pranje veSa zahteva
strujno napajanje od 220-240V, 50 .

» Elektri¢ni kabl masine je opremljen
posebnim uzemljenim utikatem. Ovaj
utika¢ treba uvek da bude uklju¢en u
uti¢nicu sa uzemjenjem od 10 amp.

* Ako nemate odgovarajucu utic¢nicu
i osigurac koji odgovara ovome,
osigurajte se da to obvi kvalifikovani
elektricar.

* Ne preuzimamo odgovornost za Stetu
nastalu zbog upotrebe opreme bez
uzemljenja.

ONAPOMENA: rukovanie

masinom pod niskim naponom ¢e izazvati
smanjeni radni vek masine i njene
performanse ¢e biti ogranicene.

3.4 Povezivanje creva za dovod vode

Ve

10 mm

1. VaSa masina moze imati ili jedini¢ni
priklju¢ak za dovod vode (hladne) ili
dvostruki priklju¢ak za dovod vode
(vruce i hladne) zavisno od specifikacija
masine. Crevo sa belim poklopcem
treba prikljuciti na dovod za hladnu vodu
a crevo sa crvenim poklopcem na dovod
za toplu vodu (ako je primenijiv).

» Za spreCavanje curenja vode na
spojevima, snabdevena su 1 ili 2
navrtnja (zavisno od specifikacija
masine) u pakovanju za crevo.
Pri¢vrstite ove navrtnje na kraj(eve)
creva za dovod vode koje je priklju¢eno
na dovod za vodu.

2. Prikljucite nova creva za dovod vode na
slavinu sa navojem od % ".

* Prikljucite kraj creva za dovod vode sa
belim poklopcem na beli ventil dovoda
vode na zadnjoj strani masine i kraj
creva sa crvenim poklopcem na crveni
ventil dovoda vode (ako je primenijiv).

* Rucno pritegnite prikljuc¢ke. Ako imate

~95cm

~ 140 cm

li ~ 145 cm

{le—=95cm T

~ 95cm

~ 150 cm

0 -max. 100 ch
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bilo kakve sumnje, konsultujte se sa
kvalifikovanim vodoinstalaterom.

* Protok vode pod pritiskom od 0. 1-1
Mpa ¢e omoguciti efikasniji rad masine
(pritisak od 0. 1 Mpa znaci da ¢e viSe
od 8 litara vode proteci kroz potpuno
otvorenu slavinu tokom jednog minuta).

3. Cim napravite sve priklju¢ke, pazljivo
otvorite dovod za vodu i proverite dali
negde curi.

4. Osigurajte se da nova creva za
dovod vode nisu zaglavljena, pognuta
upletena, presavijena ili zgnjecena.

* Ako masina ima priklju¢ak za dovod
vruce vode, temperatura dovoda za
toplu vodu ne treba da bude visa od
70°C.

ONAPOMENA: vasa masina

za pranje veSa mora da bude prikljuéena na
dovod za vodu samo sa novim crevom koje
ste dobili uz masinu. Stara creva ne smeju
ponovo da se Koriste.

3.5 Prikljucivanje na odvod vode
g

*  Prikljucite crevo za odvod vode na
staticnu slavinu ili na izlazno koleno
kucnog slivnika, koriS¢enjem dodatne
opreme.

* Nikada ne poku$avajte da produzite
crevo za odvod vode.

* Ne stavljajte crevo za odvod vode iz
vase masine u kontejner, kantu ili kadu.

* Uverite se da crevo za odvod vode
nije savijeno, izvijeno, zgnjeceno ili
proSireno.

* Crevo za odvod vode mora da bude

instalirano na maksimalnoj visini od 100
cm od poda.

4. PREGLED

KONTROLNE TABLE

P
ﬁ Q ’7 onnon B
1 2 3

.

1. Dozirna posuda

2. Dugme za izbor programa
. Elektronski displej

w
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4.1 Dozirna posuda

. Posuda za deterdzent u prasku

. Posuda za omekSivac¢ (automatsko
doziranje)

3. Posuda za te¢ni deterdzent (automatsko

doziranje)

N =

4.2 Odeljci
Odeljak za deterdzent u prasku:

Ako Zelite da koristite deterdZzent u prasku
u ciklusu pranja, deaktivirajte funkciju
automatskog doziranja i koristite odeljak za
deterdzent u prasku.

Dozator za omeksivac¢ za tkaninu, stirak
za tkaninu, deterdzent:

Na ovom dozatoru se mogu Koristiti

samo supstance poput omekSivaca za
tkaninu (pratite uputstva proizvodaca

u vezi sa preporu¢enom koli€¢inom i
vrstom). Na ovom dozatoru ponekad se
mogu naci ostaci omeksSivaca za tkaninu
koji je koriS¢en za veS. To se deSava jer
omeksivac za tkaninu nije te€na supstanca.
Preporucuje se da koristite teCne
omeksivace za tkaninu manjeg viskoziteta
ili omeksivace koje ste razblazili.

Ako ne Zelite da koristite odeljak za
omeksivac:
Treba da deaktivirate izbor omeksivaca.

+ Kada prvo pritisnete taster za doziranje
omekSivaca, na LED displeju ¢e se
prikazati . - =, ukazujuci na to da je
funkcija omeksivaca aktivna.

ONAPOMENA: runiis

doziranja omekSivaca je omogucena kada

ukljucite masinu.

» Ako pritisnete taster za doziranje
omeksivaca drugi put za redom, funkcija
omeksivaca bi¢e onemogucena.
KoriS¢enje omeksSivaca Ce biti otkazano
za ciklus pranja.

Ako zelite da koristite funkciju
omeksivaca,

* Ako pritisnete taster za doziranje
omeksivaca 3 puta za redom,

omeksiva¢ LED | - se pojavljuje na LED
displeju ukazujuci na to da je funkcija
omeksiva¢a omoguéena.
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Indikatori nivoa omekSivaca:

. visok nivo
. srednji nivo
. nizak nivo

* Nakon omoguc¢avanja funkcije
omeksSivaca, svaki pritisak na taster za
doziranje omekSivaca omoguci¢e vam
da odaberete nivo 3, nivo 2, nivo 1 i

sli¢no.

mNAPOM ENA: zb0r nivoa

omeksivaca treba da se izvrSi pre nego $to
program poc¢ne; ne mozete izabrati nivo
omekSivaca nakon $to program pocne.

ONAPOMENA: 2 snimanie

Zeljenog nivoa omeksivaca pritisnite i drzite
dugme za izbor omeksSivaca 3 sekunde
nakon $to izaberete nivo omeksivaca.
Izabrani nivo omekSivaca vazi¢e za sledece
upotrebe.

AUPOZORENJE: «ada o

nivo omeksSivaca nizak, LED omekSivaca ¢e
da treperi i vaS8a masina ¢e dati upozorenje.

Odeljak za tec¢ni deterdzent (automatsko
doziranje):

Upotreba te¢nog deterdzenta (automatsko
doziranje) aktivirana je prema
podrazumevanim postavkama na vasoj
masini. U ovom odeljku se moze Koristiti

samo te¢ni deterdzent.

Ako zelite da koristite odeljak za
deterdzent u prasku:

Treba da deaktivirate funkciju te€nog
deterdzenta (automatsko doziranje).

» Kada prvo pritisnete taster za doziranje
deterdzenta, na LED displeju ¢e
se prikazati , ukazujuéi na to
da je funkcija te€nog deterdzenta
(automatsko doziranje) aktivna.

ONAPOMENA: runicis

automatskog doziranja je omoguéena kada

ukljucite masinu.

» Ako pritisnete taster za doziranje
deterdzenta drugi put za redom, funkcija
te€nog deterdzenta (automatsko
doziranje) bi¢e onemogucena. U ciklusu
pranja mozete Koristiti deterdzent u
prasku.

NAPOMENA: kada je

funkcija te€nog deterdzenta (automatsko
doziranje) onemogucena, za ciklus pranja
morate koristiti deterdzent u prasku. Da
biste to uradili potrebno je da stavite
deterdzent u odeljak za deterdzent u
prasku.

Ako zelite da koristite tecni deterdzent
(automatsko doziranje) za ciklus pranja,

» Ako pritisnete taster za doziranje
deterdzenta 3 puta za redom, na LED
displeju ¢e se prikazati -, ukazujuéi
na to da je funkcija te€nog deterdzenta
(automatsko doziranje) omogucena.

Indikatori nivoa te¢nog deterdzenta

. visok nivo

. srednji nivo

. nizak nivo
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» Nakon omoguc¢avanja funkcije te¢nog
deterdzenta (automatsko doziranje),
svaki pritisak na taster za doziranje
deterdzenta omoguci¢e vam da
odaberete nivo 3, nivo 2, nivo 1
sliéno.

ONAPOMENA: tivo tetnog

deterdzenta (automatsko doziranje) treba
biti izabran prema nivou zaprljanosti vesa.

ONAPOMENA: 150 to2n0g

deterdzenta (automatsko doziranje) treba
da se izvrSi pre nego $to program pocne;
ne mozete izabrati ovu funkciju nakon sto
program pocne.

mNAPOM ENA: z- shimanje

Zeljenog nivoa deterdzenta pritisnite i drzite
dugme za izbor deterdZenta 3 sekunde
nakon $to izaberete nivo deterdzenta.
Izabrani nivo deterdzenta vaziée za sledece
upotrebe.

AUPOZORENJE: «ada o

nivo deterdzenta nizak, LED ispod tastera
za doziranje deterdZenta Ce poceti da
treperi i vaSa masina ¢e dati upozorenje.

4.3 Upozorenja za sistem automatskog
doziranja deterdzenta

mlnformacije o upotrebi deterdzenta,

1. Ne mesajte deterdzente razli€itih
brendova

2. Ne mesSajte deterdzent i omeksivac.

3. Kada menjate deterdzent, obavezno
ocistite rezervoare dozirne posude.

4. Ne upotrebljavajte deterdzent koji na
sebi ima sloj ili se strvdnuo.

5. Ne upotrebljavajte izbeljivac ili proizvode
koji sadrze rastvarace.

6. Kada koristite koncentrovani deterdzent,
razblazite ga sa malo vode da biste
sprecili blokiranje rezervoara dozirne
posude.

AKada proizvod radi:

1. Ne ostavljajte poklopce rezervoara
otvorene da biste sprecili suSenje
deterdzZenta koji je unutra.

2. Nakon $to dodate deterdzent ili kada
proizvod radi, pobrinite se da dozirna
posuda bude adekvatno zatvorena.
U suprotnom proizvod ne¢e moci da
adekvatno koristi deterdzent.

AUPOZORENJE: pozima

posuda ne treba da bude otvorena dok
proizvod radi.

ADozirna posuda:

1. Kada uklonite dozirnu posudu uverite
se da je prazna. U suprotnom, mozete
prosuti deterdzent unutra.

2. Kada je dozirna posuda puna:
* Ne vucite masinu.

* Ne pomerajte masinu.
* Ne naginjite i ne krivite masSinu.

AUPOZORENUJE: rre ovog

procesa obavezno uklonite dozirnu posudu
iz masine.

A UPOZORENJE:

ste dodali deterdZent ali ga masina ne
detektuje, moze se desiti da u unutar
rezervoara ima osusenog deterdZenta koji
spreCava mehanizam doziranja deterdzenta
da adekvatno funkcioni$e. Ocistite dozirnu
posudu.
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4.4 Dugme za izbor programa

r
Quick 15'|30° ° Cotton 60
ol T
Rapid 60|60 Eco 40-60
Jeans/Dark 30° Cotton Prewash
Mix 40° Cotton 20°
Ll Al
Synthetics 40° / Color Cotton
2YINEUCSIS U e
Delicate 30" Wool 30°
Spil Rinse

Allergy Free

.

» Zaizbor Zeljenog programa, krenite
dugme za izbor programa u smeru
kazaljke na satu ili suprotnom smeru
kazaljke na satu dok se oznaka na
dugmetu ne poklopi sa izabranim
programom.

* Vodite racuna da dugme za izbor
programa bude taéno na programu Koji
Zelite.

4.5 Elektronski displej

1

frmmnan i

2

7

-—

. Elektronski displej

Digitalni displej

Dugme za podeSavanje temperature
vode

Dugme za podeSavanje broja obrtaja
Pomo¢ pare

Dugme dodatne funkcije 1

Dugme dodatne funkcije 2

Dugme za ukljucivanje/pauziranje
Lampica dugmeta za ukljucivanje/
pauziranje

Plo¢a displeja prikazuje tajmer odlaganja
pranja (ako je podeSen), izbor temperature,
brzinu centrifuge bilo koju izabranu dodatnu
funkciju. Na ploci displeja se prikazuje,End

W N
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(zavretak)” kada je izabrani program
zavrSen. Plo¢a ekrena takode prikazuje ako
se javi kvar na vasoj masini.

5. KORISCENJE MASINE
ZA PRANJE VESA

5.1 Priprema vasSeg vesa

1. Pratite uputstva data na oznakama za
odrzavanje odece.

» Odvojte vas ves u skladu sa vrstom
(pamuk, sintetika, osetljiv, vuna, itd),
temperaturom pranja (hladno, 30°,
40°, 60°, 90°) i stepen prljavosti (blago
prljavo, prljavo, mnogo prljavo).

2. Nemojte nikada prati obojeni ves
zajedno sa belim.

» Tamne tkanine mogu da sadrze viSak
boje i treba da ih perete nekoliko puta
odvojeno.

3. Proverite da nema metalnih delova
na vesu ili u dzepovima; ako ih ima,
izvadite ih.

AOPREZ. Garancija ne pokriva

kvarove nastale zbog stranih predmeta koji
dospeju u masinu.
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Zatvorite rajsferSluse i pricvrstite bilo
kakve kuke i petlje.

Uklonite sve metalne ili plastine kuke
sa zavesa ili ih stavite u mreZicu ili
vrecicu za pranje.

rezultate pranja i izazvati guzvanje.
Pogledajte tabele programa pranja za
informaciju o kapacitetima punjenja.
Sledeca tabela prikazuje priblizne tezine
tipicnih komada vesa:

6. lzvrnite ode¢u kao $to su pantalone,

- ) O TIP VESA TEZINA (g)
pletene stvari, majice i trenerke.
7 C . L ex . “ Peskir 200
. Carape, maramice i sli¢an sitan ve$
perite u mrezici za pranje. Platno 500
q Bade-mantil 1200
A K W t] Jorganski prekrivac 700
Jastugni 200
Moze se . - Normalno astucnica
izbeljivati Ne izbeljujte pranje Donji ve$ 100
Stolnjak 250
o 5 =1
Maksimalna Maksimalna » Stavite svaki komad vesa zasebno.
temperatura temperatura Ne trijaite! ) B . N
peglanja 150 °C| peglanja 200 °C ’ » Proverite da nijedan komad ves$a nije
zaglavljen izmedu gume i vrata.
O >®< E » Nezno gurnite vrata dok ne Skjocnu za
zatvaranje.
Moze biti Bez = &
hemijski hemijskog Ravno
&isceno giscenja susenje 1 click
Susenje Susi se na Zici Ne susite
kapljanjem za ves$ izvrtanjem
@ @ @ » Uverite se da su vrata potpuno
Dozvoljeno je zatvorena, u suprotnom program se
hemijsko CiS¢enje | Perhloroetilen | Perhloroetilen nece pokrenuti.
u gasnom ulju, R11, R13, R11, R113, gasno
¢istom alkoholu Petrolej ulje
iR113

5.2 Stavljanje vesa u masinu

* Otvorite vrata masine.

* Ravnomerno rasporedite vas ves u

masini.

ONAPOMENA: vodie

raCuna da ne prekoracite maksimalno

punjenje bubnja jer ¢e to dati slabe

5.3 Rukovanje masinom
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Ukljucite masinu u struju.
Otvorite dovod za vodu.
Otvorite vrata masine.

Ravnomerno rasporedite vas ves u
masini.




* Nezno gurnite vrata dok ne Skjocnu za
zatvaranje.

5.4 Izbor programa

Koritite tabele programa za izbor
najadekvatnijeg programa za vas
ves.

5.5 Sistem detekcije
napunjenosti do pola

Masina poseduje funkcije sistema
detekcije napunjenosti do pola.

Ako stavite manje od pola maksimalnog
punjenja veSa u vaSu masinu ista ¢e
automatski podesiti funkciju napunjenosti
do pola, bez obzira na program koji ste
izabrali. Ovo znaci da ¢e izabrani program
oduzeti manje vremena za zavrSetak i
manje vode i energije.

(*) Zavisi od modela

5.6 Dodatne funkcije

1. lzbor temperature

Koristite dugme za podeSavanje
temperature vode za menjanje automatski
programirane temperatura vode za
pranje.

Ve

emman B

A

Kada izaberete program maksimalna
temperatura za taj program je automatski
izabrana. Za podeSavanje temperature,
pritisnite dugme za podeSavanje
temperature vode dok se zZeljena
temperatura ne prikaze na digitalnom
displeju.

Temperaturu vode za pranje mozete
postepeno da smanjujete izmedu
maksimalne temperature i hladnog
pranja (- - C) pritiskom na dugme za
podeSavanje temperature.

2. lzbor brzine centrifuge

T esmun B

Kada izaberete program maksimalna
brzina centrifuge je automatski izabrana.

Za podesavanje brzine centrifuge
izmedu maksimalne brzine centrifuge

i otkazivanja opcije centrifuge (- - -),
pritisnite dugme za brzinu centrifuge dok
se ne prikaze zeljena brzina.

Ako ste preskodiili brzinu centrigufe koju
zelite da podesite, nastavite da pritiskate
dugme za podesSavanje brzine centrifuge
dok se Zeljena brzina ponovo ne prikaze.

3. Pomo¢ pare

e 1oo0opo

0

Zahvaljujuci parnom sistemu peglanje
postaje brzo i lako. Para koriS¢enjem
predivnog pranja prodire i olabavljuje
vlakna, eliminiSe nabore i ¢ini naSu odecu
mekanom i neznom.

4. lzbor doziranja deterdzenta

rrnoopno O

Dugme za izbor pomocéne funkcije 4 Izbor doziranja
deterdZenta

Pomoéna funkcija vam dozvoljava da
omogucite ili onemogucite automatsko
doziranje i da prilagodite koli¢inu te€nog
deterdZenta nivou zaprljanosti vesa koji
ste stavili u masinu za ves.
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5. lzbor doziranja omeksSivaca

rrpoono O

Dugme za izbor pomocéne funkcije 5 Izbor doziranja
lomeksivaca

Pomocéna funkcija dozvoljava vam da
omogucite ili onemogucite automatsko
doziranje i prilagodite nivo omeksivaca.

*Da biste koristili ovu pomoénu funkciju,
pogledajte opis u Odeljak.

dugme ,,Start/Pause“
(Ukljucivanje/pauziranje)

o 0000o

Ako pritisnete dugme ,Start/Pause”,
mozete da pokrenete izabrani program
ili pauzirate tekuci program. Ako
prebacite masinu na rezim mirovanja,
na elektronskom displeju ce treperiti led
lampica za uklju€ivanje/pauziranje.

5.7 Zastita za decu

Funkcija Zastite za decu vam omoguava
da zaklju¢ate dugmad tako da se ciklus
pranja koji ste izabrali ne moze promeniti
nenamerno.

Za aktiviranje zastite za decu, pritisnite

i drzite dugme 4 i 5 zajedno najmanje 3
sekunde. Na elektronskom displeju ¢e 2
sekunde trepkati ,CL" kada je zastita za
decu aktivirana.

Jooopo O

Ako je pritisnuto bilo koje dugme ili je
izabrani program promenjen dugmetom
za izbor programa dok je zastita za decu
aktivna, na elektronskom displeju ¢e 2
sekunde trepereti simbol ,,CL".

Ako je funkcija zastite za decu aktivirana,
a program i dalje radi, dugme za izbor
programa se prebacuje u polozaj
CANCEL (otkazivanje) i bira se drugi
program; prethodno izabrani program
nastavlja gde je stao.

Za deaktiviranje zastite za decu, pritisnite
i drzite dugme 4 i 5 zajedno najmanje 3
sekunde dok sa elektronskog displeja ne
nestane simbol ,CL".

5.8 Otkazivanje programa

Za otkazivanje ukljuc¢enog programa u

svako vreme.

1. Prebacite dugme za izbor programa u
polozaj ,STOP*.

2. Masina ¢e zaustaviti pranje i program
e biti otkazan.

3. Okrenite dugme za izbor programa na
bilo koji drugi program da bi izbacili
vodu iz maSine.

4. Masina ¢e obaviti potrebno
izbacivanje vode i otkazati program.

5. Sada mozete izabrati i pokrenuti novi
program.
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5.9 Kraj programa

- Jooooo 0

Masina ¢e se sama zaustaviti ¢im se
izabrani program zavrsi.

* Na elektronskom displeju e treperiti
,END*.

* Mozete da otvorite vrata masine i
izvadite ves.

» Ostavite vrata masine otvorena da
biste dozvolili da se unutrasnji deo
masine osusi.

* Prebacite dugme za izbor programa u
polozaj ,STOP*.

» Iskljucite maSinu iz struje.
» Zatvorite slavinu za vodu.
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6. TABELA PROGRAMA

© © -~
© N~ N o<
50 233 5| GE
[Shs 22 |[TN| fa , "
Program g g s eC = g = Tip ve$a / opisi
ES $5¢ |~w| 8
° e =3a |i°| L8
X L3 =
*60-90-80- Jako prljav pamuk i lan. (Donji ves, lan,
PAMUK 60° 70-40 8,0 2 235 stolnjaci, peskiri (maksimalno 4,0kg),
posteljina itd.)
Prljav pamuk i lan. (Donji ves, lan,
ECO 40-60 *40 - 60 8,0 2 218 stolnjaci, peskiri (maksimalno 4,0
kg),posteljina itd.)
PRETPRANJE *60 - 50 Prljav pamuk i lan. (Donji ves, lan,
PAMUKA -40-30- 8,0 1&2 164 stolnjaci, peskiri (maksimalno 4,0 kg),
‘- -C” posteljina itd.)
Manje prljav pamuk i lan. (Doniji ves,
PAMUK 20° *20-“--C” 4,0 2 96 ¢arSavi, stolnjaci, peskiri (maksimalno 2,0
kg), posteljina itd.
40 - 20 - Manje prljav pamuk i lan. (Doniji ves,
SE%EKN' 40-30 35 2 | 230 | czarsavi, stoinjaci, peskiri (maksimalno 2,0
kg), posteljina itd.
VUNA 30° 30 . C 25 2 43 Vuneni ve$ sa oznakama za pranje u
’ masini.
e _(w0 _ Obavlja dodatno ispiranje za sve vrste
ISPIRANJE C 8.0 30 vesa posle ciklusa pranja.
*60 - 50
ALLERGY FREE -40-30- 4,0 2 197 Odeca za bebe
“ _Cr
MozZete koristiti ovaj program za sve vrste
CENTRIFUGA *__C” 8,0 - 17 vesa ako Zelite dodatni korak centrifuga
posle ciklusa pranja.
o *2() _ 4" Ves za koji se preporucuje ruéno pranje ili
OSETLJIVO 30 30 C 2,5 2 90 osetljivi ves.
o * Veoma prljav ili tekstil sa me$avinom
SINTETIKA 40 4“0_ '_80 B 3,5 2 110 sintetike. (Najlon ¢arape, kosulje, bluze,
pantalone koje sadrze sintetiku itd.)
& o *40 - 30 - Prljav pamuk, sintetika, obojeni tekstil i lan
MESANO 40 “-C” 35 2 105 mogu zajedno da se peru.
Crne i tamne stvari napravljene od
. pamuka, mesanih vlakana ili dzinsa. Perite
DZINS/TAMNA 30 - " Q7 35 2 % prevrnuto, dzins esto sadrzi visak boje
ODECA 30° ’ koja moze da krene da se skida tokom
prvih nekoliko pranja. Perite svetle i tamno
obojene stvari odvojeno.
(**) UBRZANO 60'160° _Tg_'gg_ 40 2 60 Prljavi pamuk, Sarene i lanene tkanine
. ’ prane na 60°C za 60 minuta.
. 12ne * P N Blago zaprljan ves$, pamuk, ve$ u boji i lan mozete
(") BRZO 15130 30-*-C 2,0 2 15 kratko da operete tokom 15 minuta.
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mNAPvOMENA::I'RAJANJE PROGRAMA MOZE DA VARIRA U ZAVISNOSTI
OD KOLICINE VESA, VODE SA CESME, TEMPERATURE OKRUZENJA | IZBORA
DODATNIH FUNKCIJA.

(*) Programska temperatura vode za pranje je zadata fabricki.

(**) Ako vasa masina ima pomoc¢nu funkciju brzog pranja, mozete omoguciti opciju brzog pranja na
ploci displeja i da napunite masinu sa 2 kg ili manje vesa za njegovo pranje od 30 minuta.

(***) Zbog kraceg vremena trajanja ovog programa preporucujemo koris¢enje manje koli¢ine
deterdzenta. Program moze trajati duze od 15minuta ako masina otkrije neujedna¢eno punjenje. Mozete
da otvorite vrata masine 2 minuta nakon dovrsetka operacije pranja. (Period od 2 minute nije ukjucen u
trajanje programa).

(****) Ako je funkcija tecnog deterdzenta (automatsko doziranje) onemogucéena, morate napuniti
rezervoar deterdzenta deterdzentom.

(*****) Duzina programa se razlikuje u zavisnosti od koli¢ine vesa i odredenog algoritma.

U skladu sa regulativom 1015/2010 i 1061/2010, program 1 i program 2 se odnose na ‘Standardni
program za pamuk 60°C’ i ‘Standardni program za pamuk 40°C’.

Program Eko 40-60 omogucuje pranje normalno zaprljanog vesa oznacenog za pranje na 40°C ili 60°C,

zajedno u istom ciklusu, i da se ovaj program koristi radi uskladivanja sa zakonodavstvom EU o eko-
dizajnu.
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Najefikasniji programi u smislu ustede energije su generalno oni koji se izvode na nizim
temperaturama i duzim trajanjem.

Punjenje maSine za pranje veSa za domacinstvo do kapaciteta predvidenog od

proizvodaca za odgovarajuce programe ¢e doprineti ustedi energije i vode.

Vrednosti trajanja programa, potro$nje energije i potroSnje vode mogu varirati u skladu
sa tezinom i vrstom punjenja za pranje, odabranih dodatnih funkcija, vode iz slavine i
temperature okoline.

Preporuceno je da se koristi te€ni deterdzent za programe pranja na niskoj temperaturi.
Koli¢ina deterdzenta koja se koristi moze varirati zavisno od koli€ine veSa i nivoa
zaprljanosti ve$a. Molimo pratite preporuke proizvodaca o deterdzentu za koli¢inu
deterdzenta koju koristite.

Buka i sadrzaj preostale vlage su pod uticajem brzine centrifuge. Visa brzina centrifuge
u fazi centrifugiranja, viSa buka i nizi sadrzaj preostale vlage.

Mozete pristupiti bazi podataka proizvoda gde su uskladiStene informacije o modelu
¢itanjem QR koda na energetskoj oznaci.

©
£ =2 Sadrzaj preostale
8 |EZ - . o . Maks. ) P
= _gg PotroSnja energije Trajanje programa Potrosnja vode Temperatura vlage
a g ] kWh/c_yﬁIe (kWhy Casova: Minuta Litara / Ciklus po %
o | 2§ ciklus) ¢ 1200 ofmin
€ 4 [¢
£y 8, o | £3 8, o | E3 Rl o |3 Rl o | g 8, o
o= c = = f= (= = c c = [=4 (= = [=4 =
CO| NG X0 | £C | NG | X0 [ EC| N [([FTO|EC| NG |XTO| EC|ND| XS
ES| v |~c| ES |~ |~ |E8|~T|~T|E]|~c|~T|EZ|~T|~+T
S® ~ S| 8w 3> S| Sa® ~ S| S® 3> S| S® ~ >
Z X o o Z X o o Z X o 0| zx o o |zx o o
X
3o
gg 8 2,38 03:07 82 81 53%
o
X
Jo
58 8 1,1 03:55 52 48 53%
o
28
ﬁo' 8 1,16 0,61 0,33 | 03:38 | 02:48 | 02:48 54 43 43 49 36 22 53% | 53% | 53%
<
=)
<
S
3 3,5 0,56 01:50 50 42 62%
=
7]
o
C o
[ E=]
N© 4 1,02 01:00 34 58 53%
=)
Do
4
Jo
58 4 0,2 01:36 43 20 53%
o
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6.1 Vazne informacije

Koristite samo deterdZzente, omeksivace i druge dodatke povoljne za automatske
masine za pranje vesa. Visak pene moze da se javi i sistem automatske apsorpcije
se aktivira usled prekomerne upotrebe deterdzenta.

Preporuc€ujemo periodi¢no CiS¢enje masine za pranje veSa na svaka 2 meseca.
Za periodicno pranje koristite program za ¢iS¢enje bubnja. Ako vasa masina nema
program za CiS¢enje bubnja, koristite program za Pamuk-90. Kada je potrebno,
koristite odstranjivace kamenca proizvedene specificno samo za masine za pranje
vesa.

Nemojte nikada otvarati vrata na silu dok maSina za pranje veSa radi. MozZete da
otvorite vrata masine 2 minuta nakon dovrSetka operacije pranja. *

Nemojte nikada otvarati vrata na silu dok ma$ina za pranje vesa radi. Vrata Ce se
otvoriti odmah po zavrSetku ciklusa pranja. *

Postupci instalacije i popravljanja treba uvek da budu sprovedeni od ovlaS¢enog
servisera da bi se izbegli moguci rizici. Proizvoda¢ nece biti odgovoran za Stete
koje mogu nastati zbog sprovodenja procedura od neovlas¢enih lica.

(*) Specifikacije masine mogu da zavise od kupljenog proizvoda.
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7.CISCENJE |
ODRZAVANJE

7.1 Upozorenje

IskljuCite strujno napajanje
I izvadite utikac iz utiCnice
pre nego Sto obavite
odrzavanje i CiSCenje
masine.

Zavrnite slavinu za vodu
pre nego Sto poCnete s
odrzavanjem i CiSCenjem
masine.

/\OPREZ; Nemoijte
koristiti razredivace,
abrazivna sredstva

za CiSCenje, sredstva

za CiSc€enje stakla ili
univerzalna sredstva

za CiS€enje za Cis€enje
masine za pranje vesa.
Isti mogu ostetiti plastiCne
povrSine i druge delove
hemikalijama koje sadrze.

7.2 Filteri za dovod vode

Filteri za dovod vode sreavaju da
prljavstina i strani materijali udu u masinu.
Preporu€ujemo da ove filtere Cistite kada
masina ne prima dovoljno vode, iako je
dovod vode ukljucen i slavina odvrnuta.
PreporuCuje se dafiltere za dovod vode
Cistite jednom u 2 meseca.

Odstegnite crevo(a) za dovod vode sa
masine za ranje vesa.

Za vadenie filtera za dovod vode sa
ventila dovoda vode, koristite par
dugackih kleSta za nezno navlagenje
plasti¢ne Sipke u filter.

Drugi filter za dovod vode se nalazi na
kraju slavine creva za dovod vode Za

vadenje drugog filtera za dovod vode,

koristite par dugackih kleSta za nezno
navlacenje plasti¢ne Sipke u filter.

Temeljno ocistite filter mekanom
Cetkom i operite sapunjavom vodom
pa temeljno isperite. Vratite filter nezno
guranjem nazad na svoje mesto.

AOPREZ Filteri na ventilu

dovoda vode mogu biti zapuSeni zbog
kvaliteta vode ili nedostatka potrebnog
odrzavanja pa se mogu slomiti. Ovo moze
izazvati curenje vode. Bilo kakva lomljenja
ovkve vrste nisu pod garancijom.

SR -25



7.3 Filter pumpe

Ve

Sistem filtera pumpe u vasoj Masini
za pranje veSa produzuje zivot pumpe
spre¢avanjem otpadaka od tkanine da
udu u masinu.

Preporu€ujemo da distite filter pumpe
jednom na svaka 2 meseca

Filter pumpe je lociran iza poklopc u

prednjem desnom donjem uglu.

Za ¢iscenje filtera pumpe

1. Mozete koristiti lopatu za prasak za
pranje (*) snabdeven uz masinu ili
plo¢u za nivo te€nog deterdzenta za
otvaranje poklopca pumpe.

2. Stavite kraj lopte za praSak ili plo¢e
z nivo te€nog deterdZenta na otvor
poklopca i nezno pritisnite unazad.
Poklopac ce se otvoriti.

* Pre otvaranja pokopca filtera,
stavite kantu ispod poklopca filtera
za skupljanje vode koja je ostala u
masini.

» Odstegnite filter okretanjem u smeru
suprotno od kazaljke na satu i izvadite
ga povlacenjem. Sacekajte da se
voda izbaci.

ONAPOMENA: voza

¢ete morati da praznite kantu za
prikupljanje vode nekoliko puta u
zavisnosti od koli¢ine vode u masini.

3. Uklonite bilo koje strane materijale iz
filtera mekanom Cetkom.
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4. Posle CiSéenja, vratite filter stavljanjem
i okretanjem u smeru kazaljke na satu.

5. Dok zatvarate poklopac pumpe, vodite
racuna da se delovi na unutrasnjoj
strani poklopca poklapaju sa otvorima
na prednjoj strani poklopca.

6. Zatvorite poklopac filtera.

AUPOZORENJE: vosa

pumpi moze da bude vrela, saCekajte dok
se ne ohladi pre nego obavite bilo kakvo
Cis¢enje ili odrzavanije.

(*) Specifikacije masine mogu da zavise
od kupljenog proizvoda.
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7.4 Dozirna posuda

DeterdZenti mogu formirati naslage na
dozirnoj posudi i na prorezu za dozirnu
posudu. Periodi¢no izvadite dozirnu
posudu da biste ocistili formirane naslage.
Ciscenje se preporucuje jednom u 2
meseca.

Da biste skinuli dozirnu posudu s mesta:

» Povucite dozirnu posudu $to je viSe
moguce.

* nastavite da povlacite dozirnu
posudu $to je vise moguce tako $to
Gete pritiskati podrucje prikazano na
slikama u dozirnoj posudi i ukloniti
dozirnu posudu.

» Sklonite poklopac koji se nalazi na
posudi za te¢ni deterdzent i na posudi
za omekSivac tako Sto cete povudi
deo prikazan na slici.

» Operite ga s mnogo vode i uz pomo¢
Cetke.

» Sakupite naslage u prorezu dozirne
posude i nemojte dozvoliti da upadne
u masinu.

» Ponovo sklopite dozirnu posudu
nakon susenja pomocu peskira ili
suve tkanine.

ANemojte da perete dozirnu posudu
u masini za pranje sudova.

AOPREZ' Deo sa oznakom
,UP - GORE" treba da se postavi u
komoru tako §to ¢e deo biti okrenut

nagore.
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8. Kuciste / Bubanj

1. Kuciste

Koristite blaga, neabrazivna sredstva
za CiSc¢enije ili sapun i vodu za CiScenje
spoljnih delova kuc¢ista. ObriSite suvom
mekanom krpom.

2. Bubanj

Nemojte da ostavljate u masini metalne
predmete kao Sto su igle, spajalice,
nov¢iéi itd. Ovi predmeti dovode do
stvaranja rde u bubnju. Da biste ocistili
rdu koristite sredstvo za €iScenje bez
hlora i pratite uputstva proizvodaca
sredstva za CiS¢enje. Nikada nemojte
koristiti staklenu vunu ili sli¢ne Cvrste
predmete za CiScenje rde.
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9. RESAVANJE PROBLEMA

Sve popravke masine treba da vrsi ovla$ceni serviser. Ako je potrebna popravka masine ili
ako ne mozete da reSite problem pomocu dole datih informacije, onda treba da:

Iskjucite masinu iz struje.

Zatvorite dovod za vodu.

KVAR

MOGUCI UZROK

RESAVANJE PROBLEMA

Nije uklju€ena u struju.

Ukljugite masinu u struju.

Osiguradi su neispravni.

Zamenite osigurace.

Nema strujnog napajanja.

Proverite strujnu mrezu.

Masina se ne pokrece.

Nije pritisnuto dugme za
uklju¢ivanje/pauziranje.

Pritisnite dugme za ukljucivanje/pauziranje.

Dugme za izbor programa u
poloZaju ‘stop’.

Prebacite dugme za izbor programa u Zeljeni
polozaj.

Vrata masine nisu u potpunosti
zatvorena.

Zatvorite vrata masine.

Slavina za vodu je zavrnuta.

QOdvrnite slavinu za vodu.

Crevo za dovod vode je mozda
uvrnuto.

Proverite crevo za dovod vode i odvrnite ga.

Masina ne prima vodu.

Crevo za dovod vode je mozda
zapuseno.

Ocistite filtere creva za dovod vode. (*)

Filter pumpe je zapu$en.

Ocistite filtere dovoda. (*)

Vrata masine nisu u potpunosti
zatvorena.

Zatvorite vrata masine.

Masina ne izbacuje vodu.

Crevo za odvod je mozda
zapuseno ili uvrnuto.

Proverite crevo za izbacivanje vode i ocistite ili
odvrnite.

Filter pumpe je zapu$en.

Ocistite filter pumpe. (*)

Ves je previse zbijeno stavljen u
bubanj.

Ravnomerno rasporedite vas ve$ u masini.

Masina vibrira.

Postolje nije podeseno.

Podesite postolje. (**)

Transportne blokade nisu
uklonjene.

Uklonite transportne blokade sa masine. (**)

Malo punjenje bubnja.

Ovo nece spreciti rad masine.

ves nije dobro rasporeden.

Masina je prenapunjena vesom ili

Nemojte da pretrpavate bubanj. Ravhomerno
rasporedite vas ves u bubnju.

Masina stoji na tvrdoj povrsini.

Ne postavljajte vaSu masinu za pranje vesa na
tvrdu povrsinu.

U dozirnoj posudi se pravi
prekomerna pena.

Koristi se prekomerna koli¢ina
deterdzenta.

Pritisnite dugme za ukljucivanje/pauziranje.
Za zaustavljanje pene, razblaZite jednu kasiku
omeksivaca u 1/2 litre vode i sipajte u dozirnu

posudu. Pritisnite dugme za uklju€ivanje/
pauziranje posle 5-10 minuta..

Koristi se pogresni deterdZent.

Koristite samo deterdZente proizvedene za
automatske masine za pranje vesa.

Nezadovoljavajuéi rezultati
pranja.

V38e pranje je previSe prljvo z
izabrani program.

Koristite tabele programa za izbor
najadekvatnijeg programa.

Koristi se nedovoljna koli¢ina
deterdzenta.

Koristite koli¢inu deterdZenta kao $to je
navedeno u uputstvu na pakovanju.

Ima previse ve$a u masini.

Proverite da maksimalni kapacitet za izabrani

program nije prekoracen.
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KVAR

MOGUCI UZROK

RESAVANJE PROBLEMA

Nezadovoljavajuéi rezultati
pranja.

Tvrda voda.

Povecaijte koli¢inu deterdZenta prateéi uputstva
proizvodaca.

Ves je previSe zbijeno stavljen u
buban;j.

Proverite da ve$ bude ravhomerno rasporeden.

Cim se masina napuni
vodom, voda se izbacuje.

Kraj creva za odvod vode je
postavljen previSe nisko za
masinu.

Proverite da crevo za odvod vode bude na
odgovarajucoj visini. (**)

Nema vode u bubnju tokom
pranja.

Bez kvara. Voda se nalazi u delu
bubnja koji ne vidite.

Ves$ ima na sebi ostatke
deterdZenta.

Cestice nekih deterdZenata koje
se ne rastvaraju se mogu zalepiti
za ves$ u vidu belih tackica.

Obavite dodatno ispiranje, ili o€istite ves
&etkom nakon $to se osusi.

Sive tackice se pojavljuju
na vesu.

Ima neobradenog ulja, kreme ili
masti na vasem vesu.

Koristite koli¢inu deterdZenta kao $to je
navedeno u uputstvu na pakovanju za naredno
pranje.

Ciklus centrifuge ne pocinje
ili po€inje kasnije od
ocekivanog.

Bez kvara. Aktiviran je sistem
za kontrolu neuravnotezene
napunjenosti.

Sistem za kontrolu neuravnotezene
napunjenosti ¢e pokusati da jednako rasporedi
ves. Centrifuga ¢e poceti nakon rasporedivanja

vesa. Napunite bubanj jednako za naredno
pranje.

(*) Pogledajte poglavlje o odrzavaniju i ¢i§¢enju masine.
(**) Pogledajte poglavlje o instalaciji maSine.

10. AUTOMATSKA UPOZORENJA O GRESCI | STA PREDUZETI

Vasa masina za pranje ve$a je opremljena ugradenim sistemom za otkrivanje greSaka,
koji je prikazan kombinacijom treperecih svetala za operacije pranja. Najées¢i kodovi
greSaka su prikazani nize:

KOD GRESKE

MOGUCI KVAR

STAUCINITI

EO1

Vrata masine nisu pravilno zatvorena.

Zatvorite pravilno vrata dok ne ¢ujete Skljocanje.
Ako masina i dalje prikazuje gresku, iskljucite je,
izvucite iz struje i kontaktirajte najblizeg ovlas¢enog
servisera.

E02

Pritisak vode ili nivo vode u masini moze

biti nizak.

Proverite da li je slavina potpuno odvrnuta. Mozda
je prekinut dovod vode iz vodovoda. Ako se problem
nastavi, masina ¢e se automatski zaustaviti nakon
odredenog vremena. lzvucite masinu iz struje,
zavrnite slavinu i kontaktirajte najblizeg ovlas¢enog
servisera.

EO03

Pumpa je u kvaru ili je filter pumpe
zapusen ili je elektricni priklju¢ak pumpe

u kvaru.

Ocistite filter pumpe. Ako se problem nastavi,
kontaktirate najblizeg ovlas¢enog servisera. (*)

E04

Masina ima prekomernu koli¢inu vode.

Masina ¢e sama izbaciti vodu. Cim se voda
izbaci, iskljucite masinu i izvadite utikac iz struje.
Zavrnite slavinu i kontaktirajte najblizeg ovlas¢enog
servisera.

(*) Pogledajte poglavlje o odrzavanju i ¢iS¢enju masine.
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Minimalni period u kojem
moraju biti snabdeveni rezervni
delovi za masinu za pranje vesa
za domacinstvo je
10 godina.

https://www.voxelectronics.com
callcentar@voxelectronics.com

Cel
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1.BESBEAHOCHU YNATCTBA

PaboTteH HamnoH / (220-240) V~/50Hz

dopekBeHUWja:

BkynHo cTpyja (A) 10

[MpuTtncok Ha Boga (Mpa) Makcumym 1 Mpa /
MwuHumym 0,1 Mpa

BkynHo HanojyBane (W) 2100

MakcumarneH kanaunTeT Ha 8

nepewe (cyBa obneka) (kg)

* He nocrtaByBajTe ja MawmnHarta Ha Tenmx
NN CIINYHK NO4NOrN WTO Ke ja cnpeyar
BeHTUaumjata ogaony.

* YpenoT He e HaMEHET aa ro kopucTaTt nmua
(BKNyYUTENHO 1 geua) YNULWITO PU3NYKUA, CETUITHU
NI MEHTAanNHN cNocobHOCTN He ce LEeNIOCHO
pa3BUEHU NN NNLA KOM HeMaaT AOBOJSTHO
MCKYCTBO MW NO3HaBaHa, OCBEH ako ce Nof
Ha[30p Ha Opyro nvue, unm ako ce oby4YeHn Kako
6e3beaHo Aa ro kopuctaT Npomn3BoaoT o4 nuue
Koe € oaroBopHoO 3a HMBHaTa 6e36eaHOoCT.

* He Tpeba ga ce npubnumxysaat geua nomanu og
3 roavHK, OCBEH ako ce nofd NocTojaH Haa3op.

 [loBuKajTe ro HajorMCKMOT LeHTap 3a OBNacTeH
CeEpBUC Aa rM 3amMeHu owTeTeHnTe Kabnu 3a
HanojyBah-e€.

 Kora ja noBp3yBaTe mMaluMHaTa co 4OBOJ Ha
BOJA KOpPUCTETE ro camo HOBOTO LPEBO 3a JOBOL,
Ha BOAa LUTO Ce AOCTaByBa CO MaluMHaTa.
Hukoraw He KopucTeTe cTapu, ynoTpebyeaHu nnm
OLUTETEHM LIpEBA 3a 4OBOA Ha BoaarTa.
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 [euaTa He TpebGa Aa cv urpaaTt co ypenor.
[euaTta KoMLITO He ce noa Haa3op He Tpeba aa
ja umcTat unu aa pabortaTt Ha opXyBaHe Ha
MalunHarTa.

O 3ABENELLKA: Ao cakarte konuja oa

OBOj MpUpPaYHNK 3a KOPUCHULM, BE MONUME
KOHTaKTUpajTe npeky crnegHaTa agpeca:
“washingmachine@standardtest. info”. Be monume
BO e-noLutaTta HanuweTe ro MUMeTo Ha MoAernoT U
cepuckunot 6poj Ha ypenoT (20 undpu), kKom MoxeTe
Aa rv Hajoete Ha Bpartarta of ypeaor.

BHumMaTenHo npoynTajTe ro npupavyHUKoOT 3a
KOPUCHULMN.

MawwunHaTa e MICKNy4YMBO 3a AOMaLLHa
ynotpeba. KopucteweTo 3a KomepuujanHu
Lenu Ke goseae A0 NOHULLUTYBaH€ Ha
rapaHuujaTa.

OBOj NnpMpavYHMK € HaMeHeT 3a NoBeKe oA eAeH
MopAer, na 3atoa BalMoT ypea MoXe Aa Hema
HeKoja oA KapaKTepUCTUKUTE KOU Ce HaBeaeHU
oBge. Nopaau oBaa npMumnHa, BaXXHO e aa
NnocBeTUTe MHOIY BHUMaHMe Ha CIIMKUTE Joaeka
ro YyMtaTe NpPpUpPavYHUKOT 32 KOPUCHULM.

1.1 OnwTHn 6e36eaHOCHM NpeaynpeayBara

« OkonHaTa Temneparypa Koja € HeonxodHa 3a
noeanHa pabota Ha mawumHata e 15-25 °C.

» Bo npoctopuu kage WTO TeMmnepaTypara e
noa 0 °C, upesarta MOXe aa ce pasaBojat u
efieKTpoHCKaTa KapTuika MoXe aa He paboTu
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npaBUIHo.

Be Monvme norpmxeTe ce Bo obnekara Koja

ja cTaBaTe BO MalLMHaTa 3a nepeke Aa Hema
Ha[BOPeLLHN NpeaMeTH KaKo LUTO Cce LajKu, Urmu,
3anankv 1 MOHeTH.

Ce npenopayvyBa Ha NPBOTO BKNy4YyBaHwe Ha
MallMHaTa ga ja ogbepeTte nporpamara 90°
Cotton 6e3 oa BHeceTe obneka u Ao nona
HanosiHeTe ja nperpagaTa 3a getepreHT Il on
¢omokaTa 3a AeTepreHr.

Moxe ga ce HaTanoXart geTepreHT U OMeKHyBau
KOW JOnro Bpeme bune nanoxeHn Ha BO3ayX.
OmekHyBa4d Unn OeTepreHT ce cTaBa BO hmnokata
MCKIYy4YMBO Ha NOYETOKOT Ha CEKOE Nepemse.

AKO MaluvHaTa 3a nepewe buna Hageop oA
ynotpeba gonr BpeMeHCKM nepunog, Toratu
MCKNYyYeTE ja MaluMHaTa o CTpyja U UCKNyYeTe
ro goBoaoT Ha Boga. lNpenopayvyBame 1 ga ja
ocTaBaTe BpartaTa OTBOpeHa 3a [a ce crpeyu
HaTano)XXyBah€e Ha BMa)HOCT BO BHATPELUHOCTa
Ha MalluHara.

Kako pesyntaTt Ha npoBepKka Ha KBanuTeToT 3a
Bpeme Ha obpaboTkaTa, MOXe Ja ocTaHe mana
KOSiM4MHa Ha BoAa BO MaluMHaTta. Toa Hema ga
BNujae Ha paboTtata Ha MaluMHaTa.
Ambanaxata Ha MalumMHaTta moxe ga éuge
ornacHa 3a geua. He gosBosnysajte geua ga cu
urpaaT co ambanaxara unm co manute gernoBu
O MalLnHaTa 3a nepemwe.

YyBajTe ro matepujanoTt og ambanaxara Ha
MecCTa HagBop of Aodhat Ha geua, unn dprete
Ha COOABETHO MECTO.

MporpamuTe 3a Npeanepexe KopucTeTe rm camo
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3a MHOry BasikaHa obreka.
Hukorall He oTBOpajTe ja domoKkaTa 3a AeTepreHT

aoneka mawuvHarta pabotu.

Bo cnyyaj Ha gedekT ncknydere ja rnasHarta
eriekTpuyHa Mpexa Ha MalunHaTa 1 Ucknyderte
ja BogoBoaHaTa uHcTanaumja. He obuayeajte

ce camu ga ja nonpasute MalumHaTa. Cekorau
KOHTaKTMpajTe ro HajorimckmoT oBnacTeH
cepsucep.

He HagmuHyBajTe ro npenopadaHMoT MakCUMym
Ha obrieka 3a nporpamaTta 3a nepewe Koja cTe ja
onbpane.

He oTBOpajTe ja Hacuna BparaTta o4 MaluMHaTa

aogeka mawuvHarta pabotu.

[MepeneTo obrneka Ha KojalTo nMa BpallHO MoXe
[a ja owTeTn MalnHara.

Be monume cnepete rn ynatcrtBaTta Ha
npon3soaunTeNnoT WTO Cce ogHecyBaaT Ha
yn0Tpe6aTa Ha OMeKHyBa4 U CIMM4HU
npon3Boan Ko nmate Hamepa ga rm Kopnctmte
BO MalllMHATa 3a NnepeHe.

MorpuxeTe ce BpaTata oA MallMHaTa 3a nepeHe
[la He e orpaHM4eHa u ga MoXxe LienocHO aa ce
OTBOPM.

[TocTaBeTe ja MalunMHaTa Ha MecTo Kafe LTo
Ke Bmae LuenocHO NpoBeTpeHa 1 Kage WTo nMa
NOCTOjaHO KPY>KeH-€ Ha BO3OYX.

&I‘IpquTajTe rm npeaynpeayBawata. Cnegete
rm coBeTUTE KOM ce AaaeHM 3a Balla fIM4Ha
3alwTMTa 1 3a 3aliTUTa Ha OCTaHaTUTe oA pU3nLUmn

MK - 4



W onacHu noBpeaum.
PU3NK O USrOPEHULIU

/\He Aonvpajte ro LpeBoTo 3a 04BOA UM
oTnagHaTa BoAa Ao[eKa MalluvHaTa cé ywTe
paboTn. Bucoknte Temnepatypu HocaT pu3nk of
N3ropeHnLu.

/\/\PU3UK Ol CMPT NPEAN3BUKAHA 01
ENEKTPUYHA CTPYJA

He npuknydyBajTe ja MalunHaTa Ha enekTpuyHo
HanojyBae CO NOMOLL Ha NPoaOIKeH Kaben.

He BMeTHyBajTe OLITETEH NPUKIYYHUK BO
LLUTEKEPOT.

Hukoralwl He BageTe ro NPUKNYyYHUKOT oA
LUTEKePOT CO Brievere Ha kabenot. Cekoralu
OPXKETEe ro NPUKITYYHUKOT.

Hwukoraw He gonupajte ro kabenot 3a cTpyja/
NPUKINYYHUKOT CO MOKpU paue, buaejkm toa
Npeau3BuKyBa KpaToK Cnoj Uiv CTpyeH yaap.
He gonupajte ja mawumHarta ako pauete unm
cTananara Bu ce MOKpW.

OwTeTeH kaben 3a cTpyja/NPUKIYYHUK, MOXe
[a npenusBuka noxap unm CTpyex yaap.
AKO e owTeTeH, Mopa fa buae 3ameHeT
MCKIYYMBO OA KBanNuduKyBaH nepcoHarn.

APM:;MK oA nonrfasa

[MpoBepeTe ja bp3nHaTa Ha NPOTOKOT Ha Boda
npen oa ro HamecTuTe LpPeBOoTO 3a 04BOA4 BO
MUjanHuK.

MpesemeTe rv HeonxoaHUTE Mepkn 3a Aa
cripevnTe nuarake Ha LpeBoTo.

npOTOKOT Ha BOAAaTa MOXe ia ro NoMecCTU
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LpeBOTO LOKOSKY He € COOABETHO NPULIBPCTEHO.
[MorpuxeTte ce NPUKNYYOKOT BO MUjaSTHUKOT Aa He
ja bnokupa gynkarta o NpUKITy4OKOT.

OnacHocT oA noxap
* He ocTtaBajTe 3ananueu Te4HOCTM BO BNM3NHA Ha
MallnHaTa.

« CyndypoT BO OTCTpaHyBauyuTe 3a 60ja Moxe aa
npeamsBuka koposuja. Hukoraw He KopucTeTe
Martepujanu 3a oTcTpaHyBahe 60ja BO MaluMHara.

* Hukoraw He KopucTeTe NPON3BOAN KOU cogpxKaT
pacTBOpyBayku MaTepujan BO MallMHara.

+ Be monnme norpmxete ce BO obrekara Koja
ja cTaBaTe BO MalLMHaTa 3a nepewe ga Hema
HafBOpEeLUHM NPeaMETU KaKo LITO ce LWajKu, Urmn,
3anasnkm u MOHeTH.

OnacHocT o4 noXxap u ekcnnosuja
/\Puank o, narakse u noBpeau

* He kadyBajTe ce Ha MaluMHaTa.

* [NorpwxeTe ce upeBaTta v kabnute fa He
npean3BuKyBaaT OnacHOCT Of narawe.

* He BpTeTe ja MalumMHaTa Haonaky unn HacTpaHa.

* He kpeBajTe ja malunHaTa 3a BpaTaTta unm
domokaTa 3a AETEPreHT.

/\MalwmHata Mopa Aa ja HocaT HajMmanky 2
nuua.

AEesGenHOCT 3a geua

* He ocTaBajTe rm geuara 6nucky 4o mawumHata
6e3 Hagsop. [leuata Moxe Hecakajku aa ce
3akny4ar Bo 6apabaHOT Ha MalunMHaTa nopaau
LLUTO NOCTOM PU3MK O CMPT.
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He posBonyBsajTe feuara fa ja gonupaar
CTaKrneHarta BpaTuyka gogeka mailumHaTa
paboTtun. [NoBpLUMHATa Ha CTaKNOTO Ce BXewTyBa
NPEMHOry u MoXe ga npeans3snka olTeTyBahe
Ha KoXKaTa.

YyBajTe ro matepujanot og ambanaxarta
noganeky og godpar Ha geua.

AKO Hecakajkn HeKOj ce Hanve o[
AeTepreHToT Unn of cpeacTBarta 3a YNCTeHe,
NI NakK ako Tue [ojaaTt BO KOHTAKT CO KoXaTta
N o4nTEe, MOXe da NpeansBuKaaTt Tpyewe Unm
nputaumja. Hyeajte rm cpeacreaTa 3a YMCTEHE
HaZBoOp oA godhart Ha Adeua.

1.2 3a BpemMe Ha KopucTtewe

[pxeTe rm goMallHUTE MUNEHUYNHa Noaaneky
o[ MalunHaTa.

[MpoBepeTe ro NakyBakeTO HA MalLMHaTa

npen MOHTa)a, Kako 1 HejanHaTa HaaBopeLlHa
noBpLUMHA NO OTCTpaHyBak-€ Ha ambanaxarta. He
KOPUCTETE ja MaluMHaTa ako Ce YMHU olTeTeHa
NN ako ambana)arta e Beke OTBOPEHO.

MawunHaTta mopa [a ja MOHTMpa UCKITy4MBO
oBriacTteHo nuue. Cekoja MOHTaXa HanpaseHa
o[, HEOBMNACTEHO NuLue MOXe a aosefe Ao
MOHULITYBaH€ Ha rapaHuujaTa.

OBaa malurHa Moxart Ada ja Kopucrtart geua Hag
8-rogmiuHa Bo3pacT M nvua YUULITO U3UNYKM,
CETUIMHU UMM MEeHTalHM CNoCOOHOCTU He ce
LIeNOCHO pa3BUEHN UMK NnLia Kon Hemaart
OOBOMHO MCKYCTBO M NO3HaBaH€, UCKITy4YnBO
ako ce Mo Haa3op Ha Opyro nuue, Unm ako

ce oby4eHu kako 6e36egHO oa ro KopucTat
Npon3BOA0T U M pa3bupaar pusnumte oa
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onacHocT. euara He Tpeba aa cu urpaat co
MalumHaTta. [leuaTta KOMWwTO HE ce Nod Haa3o0p
He Tpeba aa ja yictart unm ga pabortar Ha
o4p’)KyBak-€ Ha MalUunHaTa.

« KopucTeTe ja malumMHaTa UCKNY4YMBO 3a NEpPeH-e
obreka koja NpoM3BOAUTENOT OAPEANI AeKa
MOXXe [ja ce nepe BO MalluHa.

* MNpen pa paboTute co MawmHaTa 3a nepeme,
n3BageTe ru 4-te wpacoBu 3a 6nokagu npu
TpaHCNOPT U rTYyMeHUTe pasgenHuum oasaam
Ha mawwuHaTa. [lokonky wpadoBuTe He ce
OTCTpaHaT, MoXe Aa npeausBuKaaT CUITHU
BUOGpauumn, byyaBa n aeceKkt Ha malumHaTa
M TOoa MOXe Aa aoBeAe A0 NOHULLTYBake Ha
rapaHumjara.

* [apaHuwnjaTa He NoOKpuBa owTeTa Npean3BMkKaHa
O[1 HaZlBOpEeLUHU (haKkTopu Kako LUTO ce noxap,
nonfasa v Apyrn U3Bopu Ha owlTeTa.

« He dpnajte ro oBoj npupayHmKk 3a KOPUCHUKOT;
YyyBajTe ro 3a aHu noTpebu 1 npocreneTe ro Ha
CNefHNOT COMNCTBEHNK.

m3AEEJ1ELIJKA: MawmnHcknTe cneundukaumm
MOXe [a Ce pasnuKyBaaT BO 3aBUCHOCT 0f
KYNeHNoT NpOoun3BOA.

1.3 AMGanaxara n XKuBOoTHaTa cpeauHa

OTcTpaHyBawe Ha MaTtepujanuTte of
ambanaxara

MaTepujanuTte og ambanaxara ja wrturtar

MalunHaTa of wWwTeTaTta WTo MOXe Aa ce Nnojasu
npu TpaHcnopT. Matepujanute og ambanaxarta
He Ce LITETHM 3a XUBOTHaTa cpeanHa, buaejkm
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ce peuunknupadki. Ynortpebarta Ha peumKnmpaHu
mMaTepujanu ja Hamanysa NoTpoLUlyBaykaTa Ha
CYPOBWHM 1 TO HaMarlyBa Konm4ecTBOTO Ha OTnag.

1.4 UHdbopmauuum 3a 3awtena

Hekonky BaxxHU MHGOpMaLunun 3a MmalumMHaTa ga
onae noedukacHa:

* He HagmuHyBajTe ro npenopayYaHNoT MakCUMyM
Ha obneka 3a nporpamara 3a nepemne Koja cte
ja ogbpane. OBa ke 0OBO3MOXW MallmMHaTa ga
paboTn Ha pexnmM 3a 3a4yByBake eHepruja.

* He kopucTteTe ja onumnjata 3a npegnepene 3a
obneka koja He e MHory nsBarskaHa. OBa ke Bu
OBO3MOXW [a 3alTeanTe Ha NnoTpollyBayvka Ha
KONIMYECTBO Ha efieKTpUYHa eHeprmja n Boga.

CE u3jaBa 3a coobpasHocT

W3jaByBame feka HaluMTe NPOU3BOAM Ce COMMacHO BaXKeuKuTe ANPEKTUBU, OAMYKU
1 perynatuem Ha EBpornickaTa yHuja, kako 1 6aparsata HanoXeHn co HaBeaeHuTe
cTaHaapaou.

®dpnawe Ha cTapaTa MallMHa

Cvm60onoT Ha NPOM3BOAOT UK Ha HeroBaTa ambanaxa o3HadyBa feka
ﬁ TOj HE MOXe [a ce cMeTa 3a 0Tnaj, oa AoMakuHCTBO. HamecTo Toa,
]

Tpeba aa ce npedage Ha MyHKT 3a COOOBETHO COOMpare Ha enekTpuyHa
1 enekTpoHcKa onpema 3a peuuknmpare. Co Toa LTO NpaBuIHO Ke ro
OTCTpaHuTe Npon3BoaoT, Ke nomMmorHeTe ha ce cnpedyar I'IOTeHLI,VIjaJ'IHI/ITe
HeraTVBHW NOCMEeAMLUM 3a XMBOTHATa cpeanHa 1 YOBEKOBOTO 34pasje,
LITO MHAKy MOXe [a ce npeansBrKaaT Co HECOOABETHO CripaByBak-e

€O 0TNafoT o4 0BOj Npou3Boa. 3a NofeTanHn MHopPMaLnuM 3a peunkMparke Ha
NPOW3BOAOT, KOHTaKTMPajTe COo riokanHaTa rpagcka kaHuenapwja, cepBucoT 3a
OTCTpaHyBak-€ 0Tnag of AOMaKWMHCTBA MNW NpodaBHMLaTa Kafe LWTo CTe ro Kynune
NPON3BOAOT.
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2. TEXHUYKN CNELNPUKALINUA
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2.2 TexHu4KkM cneuuncpukaumum

2.1 OnwT usrneg

1.

EneKkTpoHcku ekpaH

2. Bbupane nporpama
3. TopHa nnova

4. ®dvoka 3a feTepreHT
5.
6
7
8
9.

BapabaH

. Kanak Ha dunTtepot 3a nymnarta
. BenTtun 3a posop Ha Boga
. MpexeH kaben

Lipeso 3a nctpnare Boga

10. LLpacbosun 3a Gnokaga npy TpaHcnopT

PaboTteH
HanoH / (220-240)
dpekseHumja | V~/50Hz
(V/Hz)
BkynHo 10
cTpyja (A)

Makcumym: 1
Mputucok Ha | Mpa
Boaa (Mpa) | Munumym: 0,1

Mpa
BkynHo
HanojyBame
(W)
MakcumanHa
KOnMymHa 8
CyBW anuwita
(kr)
Bpoj Ha
BPTEXM
(BpTEX BO 1200
MUHYTa)
Bpoj Ha
nporpamu 15
AnmeHsun
(mm)
BucounHa 845
LLnpuHa 597
[OnabounHa 527
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3. MOCTABYBAKE

3.1 OTcTpaHyBamse Ha wpadoBute
3a 6nokaaa npv TpaHcnopT
p

1. Tpen pa pabotute co mawwmHaTa 3a
nepewe, n3Bagete rnm 4-te wpadosu
3a Grnokaga npv TPaHCMNOPT U r'yMeHuTe
pasgenHuLmM Kou ce HaofaaT of3aaun Ha
MawuvHara. [Jokonky wpadoBute He
ce OTCTpaHaT, MOXe [ia npeau3sukaaT
cvunHu Bubpauun, byyasa n aedekT Ha
MaluMHaTa 1 Toa MoXe Aa Aosefe A0
MOHMLUTYBakE Ha rapaHuujaTa.

2. PasnabaBeTe rv wpadosuTe 3a
6rnokaga npv TpaHCNopT CO Toa
LUTO CO COOAIBETEH OABPTYBaY Ke
BPTUTE CNPOTUBHO Of CTPENKUTE Ha
YaCOBHVKOT.

3. Co noenekyBatbe n3Bagete rm
WwpadoBuTe 3a briokaga npu TpaHCMopT.

4. Bo otBOpuTE NpEKy Kou bune
wpadoBuTe 3a Gnokaga nNpu TpaHCNopT
CTaBeTEe ' NMacTUYHUTE YENOBU KON
ce HaoraaT BO kecaTa CO AoAaTouu.
LLipachoBuTe 3a Gnokaga npv TpaHcnopT
Tpeba aa ce YyBaaT 3a NoHaTamoLLHa
ynotpeba.

O3ABENELLKA: vesazere

rv wpacoBmTe 3a Grokaga npy TpaHcnopT
npeg NpBOTO MyLUTake Ha MallvHara.
[apaHuujaTa He 1 nokpuBa AedekTuTe
KOW ce HacTaHaTtu nopaaun ynortpeba Ha
mMalumHaTa 6e3 fa ce nsBagart LwpadosuTe
3a Briokaga npu TpaHCNopT.

3.2 NMpunarogyBake Ha HOrapkuTe
/ MpunarogyBake Ha HOrapkuTe
co npwunaroanvBa BUCUHA

VJ

=[O0 [ ]

Wl Oy 1

= = RN J/

1. He nocraByBajTe ja MawmHaTa Ha
MOBPLUMHA (KaKo LUTO e Tenux) LITO ja
cnpeyvyBa BeHTUMauujata ogaony.

« 3a fa ce norpvxuTe MalumHaTa ga
pabotu T1Bko 1 6e3 Bubpupare,
nocTaBeTe ja Ha LBpCTa NOBpLUMHA.

* Husenupajte ja MawwmHaTa co NOMOLL
Ha HorapkuTe co npunaroanuea BUCKHA.

» Pasnabasete ja nnacTtnyHaTa HaBpTKa
3a 3aKny4vyBahe€.

2. 3a pa ja sronemuTe BUCMHATa Ha
MalumHaTa BpTeTe MM Horapkute BO
Hacoka Ha CTPenkuTe Ha YacoBHUKOT. 3a
Aa Ja HamanuTte BMcMHaTa Ha MallnHaTa
BpTETE MM HOrapkuTe CNpPOTUBHO Of
HacokaTa Ha CTpesikute Ha YaCOBHUKOT.

+ Ortkako MalmHaTa e HuBenunpaHa,
3auBpPCTETE T'M HABPTKUTE 3a
3akny4vyBah€e CO TOa LWTO Ke BpPTUTE BO
HacoKa Ha CTpeJiknte Ha YaCOBHUKOT.

3. Hukorall He BMETHYBajTe KapTOH, ApPBO
Unn Apyrv CAvMYHY maTtepuvjany nog
MallvHaTa 3a Aa ja HuBenupare.

+ Kora ja uuctuTe nospLuvHaTa Ha Koja ce
Haora maluvHara, norpuxeTe ce Aa He ro
NMOMECTUTE HUBENMPAaHETO Ha MaLuMHaTa.

3.3 EnekTpuyHO noBp3yBake
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*  MawwuHaTa nma notpeba og 220-240V,
50 enekTpuYHO HamojyBame.

» Kabenort 3a enektpuyHa eHepruja og
MaluMHaTa € onpeMeH CO NPUKITY4OK CO
3asemjyBamnse. [TpnKny4oKoT cekoraw
Tpeba Aa ce BMETHe BO LUTEKep CO
3a3emjyBane oa 10 amnepu.

+ [lokomnKy HemaTe CoofBeTEH LUTEKep
1 ocurypad, Be MOrMme Mnorpuxere ce
pabotaTta Aa ja usspLum KBanuukysaH
enekTpuyap.

+ He npesemame ofroBOPHOCT 3a oLITeTa
Koja e HacTaHaTa nopaau ynotpeba Ha
HesaseMjeHa onpema.

O3ABENELLKA: Ao

MalumHaTa paboTu nog HWU30K HaroH,
HEj3MHMOT XXMBOTEH BEK ke ce Hamanu, a
HejanHaTa paboTa ke ce orpaHuyun.

3.4 MNoBp3yBae Ha LiPeBOTO
3a goBop Ha Boaa

10 mm

1. MawwuHaTa MmoxXe ga nva egHo

noBp3yBak-€ 3a LPEeBO 3a J0BOA Ha
(nagHa) Boga vnu ABe NoBp3yBara 3a
LpeBO 3a A0BOA Ha (Tonna 1 nagHa)
BOAA, 3aBMNCHO of cneunduKauumTe Ha
mawmHaTa. LipesoTo co 6ena kpunecta
HaBpTKa Tpeba Aa e NoBp3aHo Cco
[OBOJOT 3a NajHa BoAa, a LpeBoTo Co
LpBeHa KpunecTa HaBpTka Tpeba fa e
NOBP3aHO CO JOBOAOT 3a Tonna Boga
(Ookonky uma).

3a pa cnpeynTe NpoTekyBake Ha

BOJa Kaj HaBoWTe, BO NaKyBaHeTO CO
LpeBoTo uma 1 unu 2 HaBpTKK (3aBUCHO
oA cneundukaummnTe Ha MalumHaTa).
HawmecTeTte rn HaBpTKUTE Ha KpajoT
(kpaeBwuTe) of LPEeBOTO 3a A0OBOA Ha
BOJA KOe e MoBp3aHO CO BOAOBOAHATA
WHCTanauuja.

MoBp3eTe ro HOBOTO LIPEBO 3a A0BO[,
Ha Bofa co % “aganTep of Tvn Ha
HaBpTyBak-€.

[MoBp3eTe ro kpajoT Ha LpeBoTO co Gena
KpunecTa HaBpTka co 6enaTta knana

3a [0BO[, Ha BoAa Koja ce Haora Ha
3aHWOT AeN Ha MalunHaTa, a LpeBoTo
CO LpBeEHa KpurecTta HaBpTka NoBp3eTe
ro CO LpBeHaTa Knana 3a fOBOA Ha
BOAa (OOKOMKy nma).

PayHo 3auBpcTeTe v NoBp3yBaksaTa.
AKO ce COMHeBaTe, KOHCYNTMpajTe ce co
KBanudukyBaH BogoUHCTanartep.

Bopotek co nputncok og 0. 1-1 Mpa

Ke OBO3MOXW MaluMHaTa Aa paboTu
noecukacHo (nputncok og 0. 1 Mpa
3Hauun geka Hag 8 nuTpum Boda ke Tevat
BO MMHYyTa Kora cnaBuHata ke buge
LiefIoCHO OTBOpEHa).

OTkKaKo ke nosp3eTte c&, BHUMATENHO
nylTeTe ja BogoBoAHaTa MHcTanaumja un
npoBepeTe ganv uma npoTekysara.

~95cm

~ 140 cm

li ~ 145 cm T-l

~95cm T

=9

~ 95cm

~ 150 cm

0 -max. 100 ch
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4. TorpwxkeTe ce HOBUTE LPEBa 3a [10BOf
[a He ce dhaTeHM BO KIorkKa, U3BUTKaHU
MPEBUTKAHM UM 3rMEYEHN.

* AKO MallMHaTa e NoBp3aHa Cco A0BO[ Ha
Tonna BoAa, Toraw TemnepaTypaTa Ha
[OBOAOT Ha TonnaTta Boaa He TpebGa aa
oupe Hap 70°C.

O3ABENELLKA: vawmara

Mopa [a e noBp3aHa co BogoBoaHaTa
MHCTanawmja UCKNy4YMBO NPeKy HOBOTO
upeBo koe e 06e3beneHO BO NaKyBaH-ETO.
CrapuTe LpeBa He cmeaT NOBTOPHO Aa ce
ynoTtpebyBaar.

3.5 NoBp3yBawe Ha ogBOAOT 3a BoAa.
4 N\

» [loBp3eTe ro LpeBOTO 3a OABOA CO
LieBKaTa Unu co fnadyHaTa nogapLuka Ha
nabaBoTo, KOPUCTEjKN OOMONHUTENHA
onpema.

* Hukoraw He obuayBajte ce aa ro
NpOOOIMKUTE LPEBOTO 3a UCMyLUTaHe
BoAa.

» He craBajTe ro UpeBoTO 3a UCNyLITaHKE
BO[la o MallumHaTa Bo cafl, koda unm
Kaga.

» [lorpmxeTe ce LPEBOTO 3a UCNYyLUTaHKE
BOJA [ja He e NPEBUTKAHO, NCKPVBEHO,
3rMe4eHo nnm npoaornkKeHo.

» LlpeBoTo 3a ucnywTake Boga Mopa Aa
ce NnocTaBu Ha MakcMMarHa BUCKHa of
100cm of noaoT.

4. NPEINEQN HA NAHEN

CO KOHTPOIU

—

|
A J/

1. ®wnoka 3a getepreHT
2. bupane nporpama
3. EnekTpoHCcKkn ekpaH

4.1 ®uoka 3a geTepreHTt
' Z1

-

KoHTejHep 3a npaluok 3a nepewe

2. KoHTejHep 3a oMekHyBa4 (aBTOMaTCKO
[osvpare)

3. KoHTejHep 3a TeyeH getepreHT
(aBTOMaTCKO OO3MpPaH-E)

4.2 lenoBu
Oppen 3a NpawokK 3a nepexe:

AKo cakaTe fa KopucTMTe MpaLLoK

3a nepeme 3a UMKINYCoT Ha nepetse,
MCKIyyeTe ja pyHKUMjaTa 3a aBTOMaTCKO
[03Mpare 1 KopucTeTe ro oaaenoT 3a
npaLlokK 3a nepemse.
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OmMeKkHyBay 3a TKaeHUHU, CKPooO 3a
TKaeHWHa, 4o3ep 3a AeTEepPreHT:

Ha oBoj AncneHsep Moxe Aa ce kopuctar
CaMo CyrncTaHLMm Kako LUTO € OMEKHYBa4oT
(crnepeTe ja KoMMYKMHaTa U BUAOT LITO

€ npernopayaH of Npou3BoaMUTENoT).
OMeKHyBayoT 3a anuLiTa LUTO Ce KOPUCTK
3a nepese NoHekorall MoXe fia 0OCTaHe

BO AucneH3epoT. Toa e 3aToa WTo
OMEKHYBaYOT He e TeyHa CyncTaHuyja.

Ce npenopavyBa a KOpUCTUTE TEYHU
OMEKHYBauu Co nomari BUCKO3WUTET Unu aa
KOPUCTUTE OMEKHYBaY MO pa3BOAHYBaHETO.

Ako He cakaTte ga ro KOopucTtute ogaenor
3a OMeKHyBau:

Tpe6a aa ro geakTueBupaTte U3GopoT Ha
OMeKHyBau.

» Kora npBo ke ro npuTUcHeTe KOM4eTo
3a [o3Mpake Ha OMEKHYBAYOT, ke
ce npuKaxe Ha LED gucnnejor,
LUTO MOKaXyBa Aeka pyHKumjaTa 3a
OMEKHyBaY e aKkTuBHa.

O3ABENELLKA:

®yHKuMjaTa 3a 4O3Mpare Ha OMEKHyBay e
aKTMBHa Kora Ke ja BKIy4uTe MallnHaTa.

* AKO ro NnpMTUCHETE KOMYeTO 3a
[o3upare Ha OMekHyBad ABa natu
nocriefoBaTternHo, yHkuunjaTa Ha
OMEKHYBa4oT Ke Ce OHEBO3MOXMW.
YnoTtpebata Ha OMeKHyBaY ke
6uae oTkaxaHa 3a LMKIYyCcoT Ha
nepeme.

AKo cakaTte ga ja Kopuctute chyHKumMjaTa
32 OMeKHyBau,

*  AKO ro npuUTUCHETE KOMYETO 3a
[03vpake Ha OMeKHyBa4oT 3 naTtu
egHonoapyro, Ha LED gncnnejot
ce nojasysa ;. LED guopata
3a OMEKHYBa4oT, LUTO NMOKaxyBa
JeKa dyHKUMjaTa 3a OMeKHyBau e
aKkTMBMpaHa.

VHankaTtopmn 3a HUBOTO HA OMEKHyBau:

° BMCOKO HMBO
° cpegHO HMBO
° HUCKO HMUBO

» [locne akTnBupaweTo Ha yHKumjaTa
3a OMeKHyBau, cekoe npuTUCKame Ha
KOM4YeTo 3a A03nparke Ha OMEKHYBa4oT
ke B OBO3MOXMW Aa ro nsbepete
COO0BETHOTO HUBO 3, HMBO 2, U
HVBO 1.

O3ABENELLKA: vssopor

Ha HVBO 3a oMekHyBay Tpeba fa ce
Hanpasw npes NoYeTokoT Ha Nporpamara;
He MOXeTe [a u3bepeTe HMBO Ha
OMEKHYBa4 OTKako ke 3amnoyHe nporpamMara.

O3ABENELLKA: 400

3ayyBaTe CakaHOTO HMBO Ha OMEKHyBau,
NPUTUCHETE 1 3apXKeTe ro KON4eTo 3a
1300p Ha OMeKHyBa4y 3 CEKyHOU OTKaKo

Ke ro nsbepete HMBOTO HA OMEKHYBAYOT.
M36paHOTO HMBO Ha OMEeKHyBaY Ke Baxu 3a
nocnegosaTenHy ynotpeou.

A
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NMPEAYIMNPEOYBAKE:

Kora HMBOTO Ha OMEKHYBAa4OT € HUCKO,
LED cBeTtunkarta 3a oMeKkHyBau Ke
Tpenka 1 Ballata MalluHa ke aage
npeaynpenysame.

Mperpapa 3a Te4yeH AeTepreHT
(aBTOMaTCKO AoO3upamse):

YnoTtpebarta Ha Te4eH OeTepreHT
(aBTOMaTCKO J03Mpar-e) e No nNpasumio
akTMBMpaHa Ha Ballata MalluuHa. Bo oBaa
nperpaga Moxe a ce KOpUCTU camo TeueH
OETEPreHT.

Ako cakaTte fga ja kKopucTuTe nperpagara
3a NpaLlok 3a nepeme:

Tpeb6a pa ja peakTuBuparte cyHKUmnjaTa
Te4yeH geTepreHT (aBTOMaTCcKo
posupatse).

» Kora npBo Ke ro npuTucHeTe KON4YeTo
3a [o3Mpare Ha OMEKHYBaYoT, Ke ce
npuKaxe Ha LED gucnnejor, wto
noKakyBa Aeka dyHKumjaTa 3a TeveH
OeTepreHT (aBTOMaTCKO A03Mpak-e) e
aKTuBHa.

O3ABENELLKA:

®yHKuMjaTa 3a aBTOMATCKO [03Mpake €
aKTMBHa Kora Ke ja BKIy4uTe malumHara.

*  AKO ro npuUTUCHETE KOMYeTo 3a
[o3vpatbe Ha AeTepreHT ABa natu
nocrneagoBartenHo, yHKLmjaTa 3a Te4eH
[JeTepreHT (aBTOMaTCKO Ao3uparse) ke
ce OHeBO3MOXK. MoxeTe aa kopucTute
NpaLLoK 3a Nepere BO LMKIYCOT Ha
nepeme.

MK -

3ABENELUKA: kora

dyHKUMjaTa 3a TeYeH geTepreHT
(aBTOMaTCKO A03MpPar-€) € OHEeBO3MOXEHA,
Tpeba Aa KopucTMTe NpaLLok 3a nepere 3a
LMKnycuTe Ha nepewse. 3a Aa ro HanpasuTe
oBa, Tpeba fa cTaBUTEe AETEPreHT BO
nperpagarta 3a npaLlokK 3a nepeke.

AKko cakaTe Aa KOPUCTUTE TeYeH
AeTepreHT (aBTOMaTCKO A03Mpatse) 3a
LMKIyCOT Ha nepetbse,

*  AKO ro NpUTUCHETE KOMYETO 3a
[o3vpare Ha AeTepPreHToT 3 natu
nocneaoBaTernHo, | -ce nojaByBa Ha
LED gucnnejot, 1 nokaxyBa Aeka
dyHKUMjaTa 3a TeYeH AeTepreHT
(aBTOMAaTCKO A03UpaH-Ee) € OBO3MOXEHA.

|/|H,EWIKaTOpI/I 3a HMBO Ha TeYeH AeTepreHT
° BMCOKO HMBO

° cpegHOo HMBO
° HUCKO HUBO

» [locne akTMBMpaHeTO Ha PyHKLMjaTa
3a TeYeH AeTepreHT (aBToOMaTCKo
[03vpatbe), cekoe NpUTUCKare Ha
KOMYeTOo 3a J03Mpare Ha AeTepreHToT
ke B1 OBO3MOXW Aa ro nsbepete
COOABETHOTO HMBO 3, HMBO 2, 1
HMBO 1.

®3AEEH ELUKA: Husoro Ha

TeuYeH JeTepreHT (aBTOMaTCKO Ao3Mparse)
Tpeba Aa ce n3bepe cnopeq HUBOTO Ha
BaslkaHOCT Ha anuwTara.

O3ABENELWKA: vssopor

Ha TeYeH JeTepreHT (aBToMaTcko
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nosvparbe) Tpeba aa ce Hanpasu npea
MOYETOKOT Ha NporpamMara; He MoXxeTe Ja
ja nsbepete yHKUMjaTa OTKaKo Ke 3ano4vHe
nporpamara.

O3ABENEWKA: 50010

3ayyBaTe CakaHOTO HUBO Ha AETEPreHT,
NPUTUCHETE 1 3a[pPXKeTe ro KOMYeTo 3a
n360p Ha AeTepreHT 3 ceKyHam OTKako 1.
ke ro nsbepere HMBOTO Ha AETEPTrEHTOT.

M36paHOTO HMBO Ha AETEPreHT Ke Baxu 3a
nocnegoBaTenHy ynotpeou. 2.

An peaynpenyBake
dunokara He Tpeba oa Guae oTBOpeHa
[ofeka npouseogoT paboTu.

& ®duroka 3a geTepreHT:

Kora ke ja oTcTpaHyBate cumokara,
ocurypeTe ce aa e npasHa. ViHaky moxe
[a ro NCTypuTe AeTepreHToT BO HEro.

Kora dhmokaTa 3a geTepreHT e nosnHa:
* He Bne4yete ja malumHaTa.

&EHYI’IPEHYBAI-bE: '

Kora HMBOTO Ha AeTepreHT e Hucko, LED .
cBeTuIKaTa Nnoj KoM4eTo 3a Ao3nparbe
OeTepreHT ke Tpenka 1 Baluara MaluvHa ke
Aafe npegynpenyBame.

He nomecTyBajTe ja MalwumHaTa.

He HaBanyBajTe ja 1 He HakocyBajTe ja
maiumHara.

An peaynpenyBake
Mpen Aa rv HanpaewWTe OBKE NPOLIECH,
norpmxere ce Aa ja nssagure urokara 3a
[eTepreHT o4 MawuvHara.

An peaynpeanyBake
Ako cTe fodane geTepreHT, HO MalnHaTa
Cé yLuTe He ro AeTekTMpa, MOXHO € Aa
MMa UCYLLEH [IETEPreHT BO pe3epBoapoT 1

4.3 NpepynpenyBaka 3a CACTEMOT 3a
aBTOMaTCKO [03upake Ha AeTepreHT

m UHdopmaumm 3a ynorpebarta Ha
OeTepreHT,

1. He mewwajTe geTepreHTn og pasnuyHu

crnpeyyBa NpaBuiHO PYHKLUMOHUPaHEe Ha

Gperaoswm. MEXaHU3MOT 3a [03VpaHe Ha OeTepreHT.
2. He melajTe geTepreHT u OMEeKHyBau. WcuuncteTe ja duokaTa.
3. Tlpu npomeHa Ha QeTepreHToT,
NorpwxeTe ce Aa rv ucHucTmTe
ocTaTouuTe of huokaTa 3a AeTepreHT. 4.4 Konuye 3a nsbop Ha nporpama
4. He kopucTeTe HUKaKOB AETEPreHT KOj Quick 15'130" Cotton 60°
“Ma Cnoj Ha Hero 1nu Koj NoYHan ga ce — o 2060
3auBpcTyBa.
5. He kopuctete 6enumno 1nm nponssoam feans/Dark 30, otion Prewash
LUTO cogpXKaTt paspenysayn. Mix 40° Cotton 20°
6. Kora KopucTuTe KOHUEHTpUPaH synthetics 40 Color Cotton
[OeTeprexT, paspenere ro co Marky e -
BOJA 3a [a ce crpeyn 6rokupare Ha
pesepBoapuTe Ha ouokaTta. spn 0 RIS
Allergy Free
A ’
Kora npousBofoT e BO hyHKuMja: « 3a paja usbepete nocakysaHaTa

nporpamMa, BpTeTe ro KonyeTo 3a u3Gop
Ha nporpama Ha f1eBo Unu Ha AecHo cé

1. He ocraBajTte rm kanauute Ha

pesepBOapoT OTBOPEHM 3a Aa cripednTe
CyLLEH-€e Ha JeTepPreHToT BHaTpe.

OTkako Ke ro gogagere OeTepreHToT
UK Kora NpounseoaoT paboTu,
ocurypeTe ce ganu duokaTa e
npaBuIHo 3aTBopeHa. Bo cnpotueHo,
NPOn3BOAO0T MOXE [a He o KOPUCTU
[AeTepreHToT npaBuIiHo.

aoaeka o6er|e>|<yBa\40T Ha Kon4yeTo He

rokakyBa KoH nocakyBaHaTa nporpama.

« [lorpwxeTe ce kOMYeTo 3a Nporpama
[a e NocTaBeHO TOYHO Ha cakaHaTta
nporpama.
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4.5 EneKTpoHCKM eKpaH

T

2 3
9

EnekTpoHckmn ekpaH
[OurntaneH ekpaH

Konye 3a npunarogyeate Ha
Temneparypara Ha Bogara

Konye 3a npunarogyeate Ha GpanHaTa
Ha BPTEXMUTE BO MUHYTa

Steam Assist (lMernawe co napea)
Konue 3a gononHuTenHu dyHkumnm 1
Konue 3a gononHuTenHu yHKumn 2
Konue Start/Pause (ctapt/naysa)

Ceetunka Ha konye Start/Pause (ctapt/
naysa)

[MaHenoT co ekpaHoT ro NpuKaxyBsa
6pojaqoT 3a 0ANOKEHO NepeH-e (JOKONKY
€ nocTaBeH), n3bopoT Ha Temneparypa,
Op3vHaTa Ha BPTEeXM, U Kakeu 6uno
n36paHn JOMOMHUTENHN OYHKLUN.
[MaHenoT co ekpaHoT npukaxysa “Kpaj”
kora nsbpaHarta nporpama e 3aBpLueHa.
[MaHenoT co ekpaHOT UCTO Taka M3BECTYBa
ako ce nojaeu aedekT npu paboTtere Ha
MalumHara.

@WN =

>

©ooNo O

4 2

5. KOPUCTEHE HA
MALLUHATA 3A NMEPEHE

5.1 MoagroTtoBka Ha anuwTaTa

1. CnepeTte rv ynatcTeaTta AadeHuU Ha
€TUKETUTE 3a Hera Ha anuwiTara.

» [logenete rv anuwTata cnopes BMaoT
(mamyk, CMHTETMKA, OeNVKaTHW anuwTa,
BOJSIHEHW WTH.), TEeMMepaTypaTa Ha
nepewe (co nagHa Boaa, 30°, 40°, 60°,
90°) n cnopen CTENEHOT Ha HeYUncToTuja
(mMarnky nsBankaHu, n3BankaHu, MHOTY
n3BarnkaHu).

2. He neperte rv wapenute n 6enute
napuyvtba 3aegHo.

+ TemHuTe maTtepujanu Moxe Aa cogpxat
BULLOK 60ja 1 Tpeba aa ce nepar
nocebHo nosekenaTu.

3. lMorpwxeTe ce ga Hema mMeTarnHu
npeameTy Ha anuLiTaTa Unm Bo
LleGoBUTE; JOKOSKY UMa, OTCTPAHETE TU.

/\BHUMAHME: cue

AedekTn LWTOo ce jaByBaaT Nopaau Baksu
npegmeTy LWTO ja olTeTyBaaT MalunHaTa
He ce ondaTeHu Co rapaHumjaTa.

4. 3aTBOpeTe ' NaTeHTUTE 1 3aKonyajTe
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' 3aKavykmuTte 1 okuarta.

5. OTtcTpaHeTe rM MeTanHuTe unm
NnacTUYHWUTE KyK1 Of 3aBecuTe Uu
cTaBajTe v BoO Mpexa unu Topba 3a
nepeme.

6. BpTeTe rM napuumata kako naHTaroHu,
nneteHa obneka, Manum u TPEHEPKN
Haonaky.

7. MepeTe 1 YopanuTe, WaMUYnHaTa
ManuTe napyuka obrneka Bo Mpexa 3a

nepeme.
Moxe pa ce ) HopmanHo
n3Genysa He nsbenysaj neper-e
% oo | =<1
MakcumanHa MakcumanHa
TeMmneparypa Temneparypa He ce nerna
Ha nernawe Ha nername
150 °C 200 °C
Moxe aa ce He e 3a
YMCTM Ha XEMUCKO XeMUCKO Cylete 6e3
uncTeHe yncTerbe pacTerHyBahe
Cywetbse 6e3 Ce cywm Ha He ce cywm
ryxsarbe xuua
[osBoneHo e
CyBO 4ncTerse | Perchloroethylene [Perchlorinetyhlene
BO Macro, , , R11, R113, Gas
HUCT ankoxon Petroleum oil
nR113

5.2 CtaBame Ha anuwTaTa BO MaluMHaTta

OTBopeTe ja BpaTaTa of MalluHaTa.

Pacnopegete rv pamHOMepHO
anuwiTata BO MalumHara.

O3ABENELLKA:

BHumaBajTe aa He ro HagMUHeTe
MaKCUMasHOTO MOSIHEH-e Ha GapabaHor,
buaejkn Toa goBeayBa 4O NoWW pesynTaTu
Of, NEPEHETO 1 NPean3BUKYBa TyTKake. 3a
noseke MHopmaL M1 oKony KanauuTeToT
Ha NomnHere norneaHeTe rn Tabenute 3a
nporpamu 3a nepeme.

CnepHata Tabena rv npvkaxysa
NPUBNUXKHUTE TEXWMHU HA BOOBUYaEHNTE
napynHska anuuTa:

TWIM HA OBJTEKA TEXVHA (gr)

Mewwkunp 200
MnatHo 500
Bawapka 1200
MpekpuBka 700
Hasnaka 3a nepHuua 200
[onHa obneka 100

Yapwas 3a maca 250

+ CrTaBerTe ro cekoe rnapye ofaeriHo Bo
MallmMHaTa.

« [lpoBepeTe fa Hema 3arnaBeHn
napyvkba nomery ryMeHnoT obpay u
BpaTuykara.

* HexHo npuTtucHeTe ja Bpatnykata
[oJeka He “KnukHe® feka e 3aTBopeHa.

M7

click

+ [lorpuxeTe ce BpaTuykaTta aa e
LIENOCHO 3aTBOPEHa, BO CMPOTUBHO
nporpaMara Hema Ja 3aro4He.

5.3 Pabora co mawuHaTa
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1. TpuknyyeTe ja mawmHaTa Ha
eneKTPMYHO HanojyBake.

2. Bknyuderte ja BogoBogHaTa
MHCTanauuja.

« OrtBopeTe ja BpaTaTa of mMallMHaTa.

« Pacnopegnete ru pamHomepHo
anuwTarta BO MaluuHara.

* HexHo nputucHeTe ja BpatuykaTa
popgeka He “KnukHe aeka e
3aTBOpeEHa.

5.4 U3b6upare nporpama

KopucTete rn Tabnute 3a nporpamu 3a ga
ja nsbepete HajcooaBeTHaTa nporpama 3a
BalIMTe anuLTa.

5.5 Cucrtem 3a oTKkpuBame
Ha nonynpaseH 6apabaH

Bawwarta malumHa nma cuctem 3a
OTKpVBah-e Ha nonynpaseH 6apabaH.

[lokonky BO MaluMHaTta ctaBuTe NoroBMHa
o[ MakcumarnHaTta KonuynHa anvuiTta, Taa
aBTOMAaTCKM Ce MocTaByBa Ha (dyHKUMjaTa
3a nonynpaseH 6apabaH, He3aBUCHO

opf Toa Koja nporpama cTe ja nsbpane.
Oga 3Hauu geka n3bpaHata nporpama

Ke 3aBpLUK 32 NOKPATKO BPEME U ke
MCKOPUCTM NOoMarky Boga v enekTpuyHa
eHepruja.

(*) Bo 3aBucHocT og mogenot

5.6 flononHuTenHu cyHKUUMn
1. U360p Ha TemnepaTtypa

KopwucTeTe ro konyeTo 3a nogecyBake
Ha TemnepaTtypa npu nepereTo 3a

[a ja npucnocobute aBTomMaTCKu
nporpamMmpaHaTa Temneparypa Ha
nepeme.

EI@II;Q!I

OTkako ke ogbepeTe nporpama,
aBTOMAaTCKM ce npunarogysa
MakcuMarnHarta TeMmneparypa 3a Taa
nporpama. 3a ga ja npunaroguTe
Temnepatypara, NpUTUCKajTe ro KOMYeTo

3a npunarogyBakbe Ha Temneparypa ceé
Jofaeka Ha gurMTanHuoT ekpaH He ce
rojaBu NocakyBaHaTa Temneparypa.

MoxkeTe nocTeneHo Aa ja HamanysaTe
TemnepaTypaTta Ha BodaTa 3a nepewe of
MakcumMarnHarta TeMmnepaTypa 4o nepewe
co cTyaeHa Boga (- - C) nputuckajku

ro KOMYeTo 3a NpunarofyBare Ha
TemnepaTypa Ha Boaata 3a rnepeme.

2. U36op Ha 6p3uHa Ha ueHTpudyra

[ emeen B

OTkako ke ogbepete nporpama,
aBTOMaTCKM ce npunarofysa
MakcumMarnHarta TeMmneparypa 3a Taa
nporpama.

3a pa ja npunarogute 6p3vnHaTta Ha
ueHTpudyrata nomery makcumanHara
6p3nHa n onuujata 6e3 ueHTpudyra (- -
-), NPUTKCKAjTE O KOMYETO 3a 6p3nHa Ha
LeHTpudyra cé foaeka Ha ekpaHoT He ce
npuikaxke nocakyBaHaTta 6p3unHa.

Ako cTe ja ogmuHane 6p3vHara

Koja cakare Aa ja nsbepete, Torawl
NpoJoIKeTe Aa ro NpUTUCKaTe KOM4YeTo
3a Gp3vHa Ha ueHTpudyra ce gogeka
Ha eKpaHOT MOBTOPHO He Ce MpuKaxe
nocakyBaHaTa 6p3mnHa.

3. Steam Assist (lMernawe co napea)

rrooono O

-

BrnarogapeHve Ha cuctemorT 3a napea,
nernarkeTo cTaHa 6p3o u necHo. MNapeata
KOpUCTEeHa npwv nepewe Haenara

HW3 BNakHaTa 1 rn pasnabasysa, v
oTcTpaHyBa HabopuTte 1 rm npasu
anvitata Meku 1 aenvKaTHU.
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4. W360p 3a fo3upare Ha AeTepreHT™

rrooooo 0

Konue 3a pononHutenHa dyHkumja 4 N36op Ha fosa Ha
eTepreHT

OBaa gogaTtHa yHKLUMja BY OBO3MOXYBaA
[a ro BKMy4mTe Unmn UCKIyynuTe
aBTOMAaTCKOTO Ao3upare 1 aa ja
nofecuTe KonvymMHaTa Ha TeyveH
OeTepreHT cropes HMBOTO Ha
M3BarKaHoOCT Ha anuiiTara LUTO '
cTaBaTe BO MaluMHaTa 3a Nepeme.

5. WU36op 3a no3upawe Ha OMeKHyBay*

rroooog O

Konye 3a gononHutenHa dyHkumnja 5 N36op Ha fosa Ha
lomekHyBaY

OBaa nomoLuHa yHKLMja BM OBO3MOXYBa
Aa ro BKIy4uTe Ui UcknyynTe
aBTOMAaTCKOTO JO3Mpake 1 Aa rm
npunaroguTe HMUBOATa Ha OMEKHYBaYyoT.

*3a kopucTere Ha oBaa JodaTtHa
yHKLMja, BE MOnNMMeE MorneaHeTe
onucuTte noa Jdenor.

konye 3a Craprt/May3a “Start/Pause*

L 1ooooo

Co npuTnckare Ha Kon4yeTo 3a
BKIyYyBar-€e/naysvparwe MoXe Aa ja
BKIy4nTe n3bpaHaTa nporpama unm

[a 3anpeTe nporpama Bo Tek. AKO ja
npedpnuTe MallvHaTa BO PeXUM Ha
MUpyBahe, Nnea-nHAnMKaTopoT 3a ctapT/
naysa ke Tpernka Ha enekTPOHCKMOT
eKpaH.

5.7 BnokaTop 3a geua

®yHkumjaTa BriokaTtop 3a geua
OBO3MOXYBa Aa v 3aknyymTe Konynwata
3a ja He MOXe Hecakajku fja ce NPOMeHn
LUMKMYCOT Ha nepekme.

3a ga ro akTnBupare briokatopot

3a Jeua, CTOBPEMEHO NPUTUCHETE

1 OpXeTe ' HajMarnky 3 cekyHam
konunwata 4 n 5. “CL" ke ce nojasu Ha
€IeKTPOHCKMOT eKpaH 2 CeKkyHau Kora ke

Cce aKTuBupa 6J'IOKaTOpOT 3a geua.

. ]0000C

AKO € NMPUTMCHATO HeKoe Konye unm e
npomeHeTa n3bpaHara nporpama fofeka
e aKkTuBMpaH brnokaTopoT 3a feua,

Toraw cumbonort “CL" ke ce nojaBu Ha
€MNEeKTPOHCKUOT eKpaH 2 CeKyHaM.

Ako e akTMBHa (yHKUMjaTa brnokaTop

3a feua v paboTtn Hekoja nporpama,
KonyeTo 3a nporpamu ce npedpna Bo
nosuumja CANCEL (oTkaxu) n ce nsbupa
Aapyra nporpama. NMpeTtxogHo n3bpaHara
nporpamMa ke Nnpogosku of Kage LTo
3actaHana.

3a pa ro aktuBmpare bnokatopot

3a feua, MICTOBPEMEHO NMPUTUCHETE

1 OpXeTe v HajMmarnky 3 cekyHam
konumkwata 4 n 5. “CL" ke ce nojasu Ha
€NeKTPOHCKMOT eKpaH 2 CeKyHau Kora ke
ce akTmBMpa bnokartopoT 3a deua.

5.8 OTkaxxyBaHt-e Ha nporpama

3a pa oTkaxeTe nporpama Bo Koe 6uno

Bpeme:

1. CspTeTe ro KoN4eTo 3a Nporpamm BO
nosuuyuja ,STOP*.

2. MawwuHaTa ke 3anpe Co NnepeHeTo n
nporpamara ke 6uae oTkaxkaHa.

3. 3aBpTeTe ro kON4eTo 3a Nporpamm
Ha Hekoja gpyra nporpama 3a aa ja
nucueauTe BogaTta o4 MaluuHarta.

4. Boparta ke ce ucnywwTtu o4 MawmHaTa,
a nporpamara ke ce oTkaxe

5. Cera moxe ga nsbepete v nywtute
HOBa nporpama.
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5.9 Kpaj Ha nporpama

- Jooooo 0

MawwwnHaTa cama ke 3anpe oTKako Ke
3aBpLUKX Mporpamara LTo cTe ja nsbparne.

* “End” ke cBE€THE Ha €NEeKTPOHCKNOT
eKpaH.

* Moxe ga ja oTBopuTe BpaTata
oA MalumMHaTa u ga ja nssagute
obnekara.

» OcrTaBeTe ja BpaTtaTta o4 MaluvMHaTta
OTBOpEHa 3a [a ce ncyLun
BHaTPELUHWOT Aen o MaluvMHarta
OTKako Ke ja nssagute obrnekara.

» CBpTeTe ro KON4YeTo 3a nporpamu BO
nosuumja ,STOP“.

*  Wcknyyete ja mawmHata og cTpyja.
+ 3artBopeTe ja cnaBvHaTa 3a BoAa.
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6. TABEJIA CO NPOINPAMMU
®© © @D~ 3 QP
=3 258 | 5x | 8%
T o~ Sow = 2 388z
Mporpama 309 s 'E-I I} ol S § Bua Ha obrieka / onuc
cC~ eTs = L S8
Zo T=C R oc
e =g° | L @8
*60-90-80- MHory BankaHa obneka o namyk v neH.
MAMYK 60° 70-40 8,0 2 235 (JonHa obneka, nnaTHo, YapLuaem 3a Maca,
- kpnu (Makcumym 4,0 kg), noctenHuHa v cn.)
BankaHa obneka og namyk v neH. (JonHa
EKO 40-60 *40 - 60 8,0 2 218 obneka, nnaTHoO, YapLuaBu 3a maca, kpnu
(makcumym 4,0 kg), nocTenHuHa v cn.)
*60 - 50 BankaHa obneka of namyk 1 nex. (JonHa
HK“EAHEEPEHDE -40-30- 8,0 1&2 164 obneka, nnaTHoO, YapLuaBu 3a maca, Kpnu
M “-C” (makcumym 4,0 kg), noctenHuHa u cn.)
Marky n3BarnkaHa obrneka og namyk u neH.
MAMYK 20° *20-“--C” 4,0 2 96 (OonHa obneka, nocTenHuHa, YapLuasu, Kpnu

(makc. 2,0 kg) NnpekpuBKM U crl.)

Marky n3BarnkaHa obrneka og namyk v neH.
BOJA MAMYK _cr 3,5 2 230 (OonHa obneka, nocTenHyHa, YapLuasu, Kpnu
o (makc. 2,0 kg) npekpuBku v cn.)

BOJTHA 30° *30 % .C” 25 2 43 BonHeHa obnieka co eTvka 3a MalUMHCKO

nepeme.
OBO3MOXYBa JOMOMHUTENHO MNaKHEHE
MNAKHEHE *.-C” 8,0 - 30 nocne UMKMycoT Ha nepere Ha KakoB 6uno
BMA anuwiTa.
*60 - 50
BE3 AJIEPT U -40-30 - 4,0 2 197 Bebeluka obneka
“ .o
OBaa nporpama Moxe [ia ja KopucTuTe 3a
LIEHTPU®YTA o 8.0 R 17 KakoB 6uno BvA anuwita, OKOMKY cakaTte
’ [OMOSNHATENHO LieHTpudyra nocne Lumknycot
Ha nepetbe.
HEEH 30° *30 - .C" 25 2 20 AnuwiTa 3a KOULLTO Cce npenopayvyBa nepexe

Ha paka unu ocetTnmeu anuiTa.

o N MHOry BankaHu anuiiTa Uim CUHTETUYKN
CVHTETUKA 40 40 -(1:30 : 3,5 2 110 anuwTa. (HajroHcKM Yopanu, Kowwynu, 6ryau,
o NaHTanoHM LITO COAPXaT CUHTETMKA U CIl.)

40 -30 - BankaHuTe anuiiTa og namyk, CUHTETUKA,
MELLAHW 40° . v 3,5 2 105 anuwTaTa Bo 60ja 1 of neH Moxe aa ce nepar
3aeqHo.

LipH1 1 TeMHU NamyyHU paboTu, MeLlaHu
SAPMEPKW/TEMHU TKaeHWHW unu umHe. da ce nepar o onaky.,
30° *30-“-C” 3,5 2 96 LInHcoT yecTo coppku AononHuTenHa 6oja n
e fa dapba npBuTe HeKoIKy nepetsa. MNepete
rvm ceetnuTe 1 06oHUTE paboTn oaaenHo.

*60 - 50 BankanuTe, namyyHnTe, oboeHute n
(**)BPXXE 60’160° -40-30- 4,0 2 60 NeHeHuTe TKaeHWHW a ce nepar Ha 60 °C Ha
“--C” 60 MUHYTW.

MoxeTe fa nepete marky ussasnkaHa,
(***) BP30 15'130° *30-“--C” 2,0 2 15 namyyHa, oboeHa v nnaTHeHa TkaeHuHa
KpaTko, 3a 15 MUHyTW.

MK - 22



®3A5EJ'IEUJKA: BPEMETPAEHETO HA MNMPOIPAMATA MOXXE JA CE MEHYBA
BO 3BABMCHOCT Of1 KOJIMYECTBOTO HA OBJIEKA, BOOATA Of1 CITABMHATA,
TEMMEPATYPATA BO CPEOMHATA 1 O N3BEOPOT HA OOMNONHUTENHAUTE
PYHKLMN.

(*) TemnepaTtypata Ha BoAaTa 3a nepewe Ha nporpamMara e pabpuyku ctaHgapgHa.

(**) Ako BawaTa mMalwmHa Mma gononHutTenHa dpyHkuMja 3a 6p3o nepere, MOXeTe Aa ja BKIyuuTe
onuujarta 3a 6p30 neperbe Ha AUCNIIEjOT U Aa ja HaMoNHUTE MalwMHaTa co 2 kg unu nomanky o6neka 3a
Aa rv ucneperte 3a 30 MUHYTH.

(***) Nopapu kpaTKOTO Bpeme 3a Nepele Ha OBaa Nporpama, npenopavyyBame KOPUCTEHE NOManky
peTepreHT. Nporpamata moxe Aa Tpae nogonro oa 15 MMHYTU ako MalIMHaTa AeTeKTMpa HeeAHaKBO
nonHewe. Moxe Aa ja oTBopuTe BpaTaTa Ha MalMHaTa No 2 MMHYTU OTKaKo Ke 3aBpLUM NepeH-eTo.
(MepropoT o4 2 MUHYTH He e BKITy4YeH BO TpaeHeTo Ha nporpamara.)

(****) Ako dhyHKUMjaTa 3a Te4EH AeTepreHT (aBTOMaTCKO Ao3Mpare) € OHeBO3MOXeHa, Mopa Aa ro
HanosH1Te pe3epBOapoT 3a AeTEPreHT CO AeTEPreHT.

(*****) BpemeTpaeHeTO Ha NporpamaTa ce pa3nuKyBa cropen KoNnM4YnHaTa Ha anuiwita u oapeaeHnoT
anroputam.

Cnopep perynatuBata 1015/2010 n 1061/2010, nporpamata 1 n nporpamara 2 ce ,,CTaHaapaHa
nporpama 3a namyk 60°C“ u ,,CtaHaapaHa nporpama 3a namyk 40°C*.

Mporpamara Eko 40-60 moxe HOpMarnHo Aa YACTM U3BarkaHU Namy4yHu anuiuTa, Kou Moxe ga ce nepart
Ha 40°C unu 60°C, 3ae4HO BO MCTUOT LIMKITYC U [ia Ce UCYLLIAT Ha TaKOB HA4MH LUTO Ke MoXe BeAHal Aa
ce cTaBaT BO Nnakap, 1 0Baa Nporpama ce KOPUCTK 3a NPOLIEHKa Ha YCOrnaceHoCT CO 3aKOHO4aBCTBOTO
Ha EY ekoau3sajH.

MK - 23



HajedmkacHu nporpammn BO 04HOC Ha NOTPOLLYBavKaTa Ha eHepruja ce reHeparnHo
OHMe WTO paboTaT Ha MOHWUCKU TeMNepaTypu 1 NOJONTO BPEMETPAEH-E.

[MonHeweTo Ha MalumHaTa 3a nepewe A0 KanaunTeToT Ha3Ha4vyeH o4 nNpom3BoanTeNoT
3a CooABEeTHUTE NporpamMmn npuaoHecyBa KOH 3allTeaa Ha eHepera n Boaa.

BpemeTpaereTo Ha nporpamara, noTpoLwlyBaykaTa Ha eHepera M BpeOgHOCTUTE Ha
noTpolwlyBadkaTta Ha Boga MOXe a ce pas3fiMkyBaaT BO 3aBUCHOCT O TeXMHaTa U

BUZOT Ha NOSIHEHETO, U3BpaHMTe AOMNONMHUTENHM (OYHKLMK, BoAATa of Yeluma v

Temneparypara Ha OKonuHara.

Ce nperopadyBa [ja Ce KOPUCTV TeYeH AeTEPreHT 3a MporpamuTe 3a nepere Ha

HUCKa TemnepaTypa. KonvunHaTta Ha geTepreHT wro Tpeba Aa ce KopucTu Moxe aa
ce pasnuKyBa BO 3aBMCHOCT Of KOMNMYMHATA Ha anuvLiTa U HUBOTO Ha HEYMCTOTH]ja Ha
anuwrata. Be Mmonume criegeTe rv ynatcTeata Ha NpoOU3BOAUTENNTE Ha AETepreHTu 3a
KONMUYMHaTa Ha OeTepreHToT WTo Tpeba aa ce KopuCTu.

ByuyaBaTa 1 npeoctaHartata Bnara ce nog BnvjaHue Ha 6p3avHaTa Ha BpTene. Kornky e

noronema 6p3MHaTa Ha BpTeHe BO pasarta Ha u,eHTpmcberpaH:e, TOJKY € noronema
6yanaTa, a nomMaro e Konm4ecTtBOTO Ha NpeocTaHaTa Bnara.

MoxeTe ga npuctanuTe Ao 6a3aTta Ha NoJaToLy Ha NPOM3BOAM Kafe LITO ce 3avyBaHu
nHopMaLMMTe 3a MOLENOT CO YnTare Ha QR-KOOoT Ha eTukeTaTa 3a eHepruja.

ol 2 Mpeocrtanata
e 2 8'5 MotpowyBayka Ha | BpemeTpaewe Ha MoTpowysayka Make. coAapxuHa Ha
o =3 g ':§r eHepruja nporpamarta Ha Bogda Temnepatypa Bnara
= §_ 2o (kWh/umknyc) Yacosu: MuHytn Jlutpm / Luknyc °C %
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o @ o) o © o by @ o by ® o) o © )
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6.1 BaxkHu nudopmauum

KopucTteTe getepreHTu, OMEKHyBa4u1 n Apyrn npon3soau norogHn camo 3a aBToOMaTCKn
MallWHW 3a nepemne. Mma NnpemMHory neHa u ce aktmeupa CMCTeEMOT 3a aBTOMAaTCKa
ancopnu,mja Ha neHa nopaaun yn0Tpe6a Ha NpeMHOory ieTepreHT.

MpenopadyBame NepuoanyHO Aa ja YucTuTe MallMHaTa Ha cekoun 2 meceum. 3a
NepruoanYHOTO YMCTEHE BE MONMME KOPUCTETE ja nporpamarta Yucterwe Ha 6apabaHoT
(Drum Clean). Ako BallaTa MallnHa Hema nporpama 3a Yuctenwe Ha 6apabaHor,
kopucTeTe ja nporpamara Namyk-90 (Cottons-90). Ako e noTpebHo, kopucTeTe
CpeacTBa 3a OTCTpaHyBate kKaMeHeL, NPou3BeaeHn crelumjanHo caMo 3a MaluvHN 3a
nepetse.

He oTBOpajTe ja Hacuna BpataTa of MaluvHaTa godeka MawmHata pabotu. Moxe ga ja
OTBOpMTE BpaTaTa Ha MalluHaTa no 2 MUHYTU OTKaKO Ke 3aBpLUM NepereTo.

He oTtBopajTe ja Hacuna BpataTa oA MalLuuHaTa gofaeka MalumHaTa pabotu. Bpatata ke
ce OTBOPW BEAHALL MO 3aBPLUYBaH-ETO Ha LIMKIYCOT Ha nepere. *

MocTankuTe 3a MHCTanauwmja n nonpaska cekorall Tpeba aa ru cnposeayBsa
OBnacTeHnoT cepBucep €O Len aa ce nberHat MoxHuTe puauuun. NponssoanTenoT
Hema O roBOPHOCT 3a LUTETUTE LUTO MOXaT [Aa Npouanes3aT o4 nocTankute cnpoBeaeHn
Of1 HEOBMNACTEHO NuLe.

(*) CneumndmkaLmnTe MOXe a ce pasnuKyBaaT BO 3aBUCHOCT Of, KyNeHMOT NPOU3BOA.
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7.YNCTEHE U
OAPXYBAHKE

7.1 NpepaynpeayBame

NcknyyeTe ja mawmHarta
Of CTpyja n OTCTpaHeTe ro
NPUKNYYOKOT Of, LUTEKep
npea 4a ja ogpxyearte U
YUCTUTE MaLUMHaTa.
Ncknydete ja cnaBuHarta
3a Bofja npeg oa
3arno4yHeTe CO Hej3MHOTO
O4p>KyBaH-€e N YNCTEHE.

/\BHUMAHUE: He
KOPUCTETE pacTBOpyBauu,
abpasnBHK cpeacTea

3a yncTene, cpeacTea
3a YNCTEHE CTaKMNO UMK
cpeacTea 3a YMCTEHE
HaMeHEeTN 3a cuTe Lenm
3a [a ja uncTtuTte Bawarta
MallMHa 3a nepewe. Tue
MoXaT Aa rv owtertar
NNacTUYHUTE NOBPLUNHU
N OPYrMTe KOMMNOHEHTU
CO XeEMUKarnmuTe LWTO rn
cogpxar.

7.2 dunTpu 3a AoBoA Ha Boaa

dunTpuTe 3a 4OBOA Ha BoAa cnpevyBaat
BankaHu n HaaBopelwHun npegMmeTn aa
BMne3aT Bo MalumHaTta. lNMpenopadyBame
oBue unNTpu Aa ce YncTaT Kora MalunHaTa
He MoXKe Aa npvmMa AOoBOSIHO BOAa, Nako e
BKIly4eH 0OBOAOT U CliaBMHATa € OTBOpPEHa.
Ce npenopadyBa Aa rm Ynctute puntpuTe
3a JoBO/ Ha Boda YMcTuTe egHall Ha 2
MeceLa.

OpBpTeTe ro LpeBoTo 3a 10BO/, Ha BoAa
o[, MalLMHaTa 3a nepeke.

« OrtcTpaHeTe ro unTepoT 3a AoBoA Ha
BOJa O BEHTWUIOT 3a [0BO/ Ha BoAa,
KopucTeTe KnewTy 3a a ja noeneverte
nracTMyHaTa npadka Bo (oUNTeporT.

BTopuoT counTep 3a JoBOA Ha Boja e
CMEeCTEH Ha CaMuOT Kpaj Ha LpeBOTO 3a
nosopa Ha Boga. OTcTpaHeTe ro BTOpUoT
dunTep 3a 4OBOA Ha BoAa 04 BEHTUMNOT
3a J0BO[, Ha BoAda, KOPUCTETE KIeLlTu
3a Ja ja noeneyeTe nnactuyHaTa
npayka Bo YUNTEPOT.

WcuncTeTe ro ountepoT TeMENHO Co
MeKa YeTka 1 U3MujTe Co HacarnyHeTa
BOAa U uncnnakHeTe fobpo. BHeceTe
ro NOBTOPHO PMUMATEPOT CO HEXHO
npuTHCKake 3a Aa ro BpaTuTe Ha
MecTo.

/N\BHUMAHME: oumpure

Ha BEHTWUNOT 3a J0BO/ Ha Boda MoxXar ga
ce 3aTHaT nopaau KBanuTeToT Ha BogaTa
WY HeJOCTUT Ha NOTPEGHO oapXKyBakse

1 MoxaT aa otkaxkaT. OBa Moxe aa
npeaunsBrka Tedere Ha Boga. Cute Takeu
OTKaXkyBak-a He BrieryBaaT BO rapaHuujara.
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7.3 dunTtep 3a nymna
4 N\

Cuctemot Ha chunTep 3a nymna

BO BallaTa MalluHa 3a nepewe

ro NpoAorkKyBa BEKOT Ha nymnara
cnpevyBajkn Aa BrierysaaT BlakHeHUa BO
MallnHaTta.

MpenopayyBame Aa ro yucTuTe puntepot
3a nymnara cekou 2 meced,.

(DI/IJ'ITepOT 3a nyMmnarta e nouunpaH nog
KanakoT BO HUCKUOT OOJ1eH AeCeH aron.

3a ga ro ucunctuTe HUNTEPOT Ha
nymnara:

1. Moxe ja kopucTuTe nonartkara 3a
[eTepreHT Bo npaluok (*) HabaseHa co
MallMHaTa Unu Mepunkara 3a HUBOTO

Ha TEYHMOT AETEepreHT 3a fa ro
OTBOPWTE KanakoT Ha nymnarta.

2. HawmecrterTe ro kpajoT Ha nonartkara
3a NpaLloK Unu Mepurnkata 3a HMBO
Ha TeYeH OeTepreHT BO OTBOPOT
Ha KanakoT 1 HEXHO MPUTUCHETE
HaHasag. Kanakot ke ce oTBOpU.

» [lpen oTBOpa-e Ha KanakoT Ha
UNTEPOT, HamecTeTe cag, Mo,
KanakoT Ha (ounTepoT 3a Aa ja cobepe
ceTa ocTaHaTa BoZa BO MallvHaTa.

» Onab6aBeTe ro hmunTepoT co
BpTEHE CNPOTUBHO Of] CTPENKUTE
Ha YaCOBHMWKOT U OTCTPaHETe ro Co
Brneyemne. NoyekajTe ga ce ucueam

O3ABENELLKA: voxes

ke Tpeba HekomnkynaTtu fa ro ucnpasHuTe
cafoT 3a BoAa, BO 3aBMCHOCT Of

MK -

KOJIn4eCTBOTO Ha BOAA BO MallMHaTa.

3. W3BapgeTe v cuTe HagBOPELLHN
npeameTy og UNTepoT Co Meka
yeTka.

4. Tlo yncTeweTo, BpaTeTe ro puntepor
CO BMETHYBaH-€ 1 3aBPTyBaH€ BO
Hacoka Ha CTPEenkKuTe Ha YaCOBHUKOT.

5. [opeka ro 3aTBopare KanakoT of
nymnara, norpuxeTte ce AenoBuTe Of
HerosaTa BHaTpeLlHa cTpaHa aa ce
COBMaJHaT Co OTBOPUTE Ha nrovara
o[, npeaHara cTpaHa.

6. 3aTBOpeTe ro kanakoT Ha UITEPOT.

An peaynpenyBakbe
Bopata Bo nymnara moxe fa buae
Xellka, novekajTe Aa ce onaam npea aa
4YUCTUTE UNW OApXKYyBaTe.

(*) Cneumndmkaummnte moxe ga ce
pasnuKyBaaT BO 3aBUCHOCT Of KyneHnoT
npou3BoA.
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7.4 ®voka 3a AeTepreHT

BawumTte getepreHTn Moxe Aa Hanpasu
Tanor Ha duokaTa 3a AeTepreHT u
OTBOPOT 3a AETEPreHT BO dmokara.
MoBpemeHo BageTe ja pmokata

3a [fileTepreHT 3a Aa ro ncymctuTe
dopmmpanunoT Tanor. Ce npenopavysa
YUCTEHE Ha CeKoun 2 MeceLm.

3a [a ja u3BaguTe rokaTta 3a [eTepreHT
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o NeXuLTeTo:

MoBneyeTe ja chmokaTa 3a geTepreHT
LUTO € MOXHO MoBeke.

MpopomnxeTe Aa ja Bneyete urokara
3a [ETEPreHT KOJIKY LUTO € MOXHO
rnoBeke CO NpUTUCKake Ha MECTOTO
npuKa)kaHo Ha CrMKMTe BO hmokaTta u
nomecTeTe ja puokaTa 3a OETEPreHT.

OTcTpaHeTe ro KanakoT LTO ce Haora
Ha KOHTEjHepOT 3a TeYeH AeTepreHT
N KOHTEJHEpOT 3a OMEKHyBaY co
KpeBaH€e Ha 4enoT NpukaxaH Ha
cnvkara.

M3mujTe ro co MHOry Boga 1 co
MOMOLL Ha YeTKa.

CobepeTe ro Tanorot BO OTBOPOT 3a
hvokaTta 3a feTepreHT 6e3 ga nagHaT
BO BallaTa MallvHa.

Hawmecrterte ja dmokata 3a geTepreHt
NMOBTOPHO OTKAKO Ke ja ucylmnTe co
NeLLKMp unu cyea kpna.

AHe MujTe ja chmokarta 3a AeTepreHT
BO MallMHa 3a MMeH-e CafoBMu.

/\BHUMAHME: eor

o3HayeH ,UP“ Tpeba aa ce ctaBu BO
KoMopara Co AenoT CBPTEH Harope.



8. Kykuwre / BapabaH

1. Kykuwrte

Kopucrtete bnaro, Heabpa3nBHO CPeaCTBO
3a uncTere, Unu canyH u BoAa, 3a Aa

ja ucuuctute HagBopeluHaTa KyTuja.
M3bpuiueTte co cyBa Meka kpna.

2. bapabaH

He ocrtaBajte metanHu npegmeTn

KaKo WUIMu, CNojHULM, MOHETU UTH. BO
mawmHata. OBue npeameTn Moxe

Oa npeaunsBukaat ‘pra Bo 6apabaHorT.
3a ga i ncunctute gamkute og ‘pra,
CTaBeTe CpefCcTBO 3a UncTere 6e3
Xriop U criegeTe 1 ynaTtcTeaTa o4
NPOW3BOAMTENOT Ha CPEACTBOTO 3a
yncTerse. Hukoral He kopucTeTe xuua
3a caZloBY UMW CMUYHW TBPAMW NPEaMETH
3a YMCTEeHE Ha JamKnTe o 'pra.
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9. PELLABAHKE MNMPOBJIEMU

CuTe nonpasku LWITO ce NoTpebHU Ha MaluMHaTa Tpeba [aa rv Bpluv KomnaHuja 3a
oBnacTeH cepBuc. AKO Ha MaluMHaTa 1'e noTpeGHa nonpaeka UM He MoxeTe Ja ro
peLumTe NpobnemoT co MHpopMaLIMUTE KOULLITO ce AadeHu nogdony, 6u Tpebano aa:

VcknydeTe ja MallMHaTa of Hanojysame.
3aTtBoperTe ro 4OBOAOT Ha BOAA.

LOE®EKT

MOXXHA MPUYNHA

PELWIABAHE MPOBIIEMA

MalumHaTta He noyHyBa fAa
pabotu.

He e BknyyeHa.

Bknyyete ja MalumHara.

OcurypaqynTte ce NperopeHu.

3ameHeTe v ocurypadure.

Hewma cTpyija.

MposepeTe ro HanojyeamTo.

He e nputucHato konyeto Start/
Pause (ctapt/naysa).

MputucHete ro konyeTo 3a CTapT/naysa.

Mosnuwja ,cTon” Ha GupareTo Ha
nporpamva.

CapTeTe ro Kon4eTo 3a Nporpamu Ha
nocakyBaHata nosvuuja.

Bparara o MalvHaTa He e
LIeNocHO 3aTBopeHa.

3aTtBoperTe ja Bpatata of mMaluuHaTa.

MawwmuHaTta He npuma Bogda

CnasuHaTa e 3aTBopeHa.

MNywTeTe ja cnaBuHata.

MoxHO e LpeBoTO 3a A0BOA Aa
ce npeBuTKano.

MpoBepeTe ro LOBOAOT Ha BoAa U oABpTETE.

LipeBoTo 3a foBOA € 3aTHATO.

Mcumnctete rm dmnTpute Ha LpPeBOTO 3a AOBOA
Ha Boga. (*)

3aTHaT dhunTep 3a OBOA.

Wcunctete v countpute 3a gosoa.(*)

Bpartarta og mawumHata He e
LIeNocHoO 3aTBopeHa.

3aTtBopeTte ja BpaTtaTa of malmHara.

MawwwuHaTta He ncdpna Boga.

LipeBoTO 3a ucnywTarme
Ha BoAaTa e 3aTHaTo unu
NpeBUTKaHO.

[MpoBepeTe ro UpeBOTO 3a 0ABOA, NOTOA
ncuncTeTe ro Unn oaBuTKajTe.

3atHart cdunTep 3a nymna.

Mcumnctete ro pmntepot 3a nymnata. (*)

MpemHory obneka nma Bo
6apabaHoT.

Pacrnopegete rv paMHOMEpHO anuwTara Bo
MalumHaTa.

MawmHara Bubpmpa.

HorapkuTe He ce nogeceHu.

Mopecerte rn HorapkuTe. (**)

He ce oTcTpaHeTn wpadosuTe 3a
6nokaga npu TpaHCMopT.

W3BapeTe ru wpadosute 3a 6nokaga npu
TpaHcnopT.(**)

BapabaHoT uma marky obneka.

Toa Hema fAa ja cnpeyn paboTata Ha
maluvHarTa.

MalumHaTta e npenonHera co
obneka nnu obnekata He e
pacnopeaeHa noaeaHakBso.

He npenonHyBajte ro 6apabaHoTt. Pacnopenete
M paMHOMepHO anuwTaTta Bo 6apabaHor.

MawwmuHaTta e noctaseHa Ha TBpAa
noBpLUMHA.

He ja noctaByBajTe MaluvHaTa 3a nepere Ha
LiBpCTa OCHOBA.

Bo dvmokara 3a getepreHt
ce co3faBa NMPeMHory newxa.

Ce KOpUCTY NperosiemMo
KOMWYECTBO AETEPreHT.

MpuTtncHeTe ro konueTo 3a cTapt/naysa. 3a Aa
ja 3anpeTe neHarta, pacTBopeTe efHa naxuua
OMekHyBay BO 1/2 nuTpu Boga u UCTypeTe BO
chrokaTta 3a getepreHT. [NputncHeTe ro konyeTo
3a ctapt/naysa no 5-10 MUHYTK.

Ce KOpUCTU NOrpeLLeH 4eTepreHT.

KopucTeTe camo aeTepreHTu kou ce
npov3seeHn 3a aBTOMaTCKV MalUMHW 32
nepete.

ObnekaTa e MHOry BarnkaHa 3a
n3bpaHaTa nporpama.

Kopuctete rv nHdopmauumnte Ha TabnuTe 3a
nporpamu 3a aa ja usbepete HajcooaBeTHaTa
nporpama.

Hesagosonysayku pesynTar
0f NepeH-ETo.

HenoBonHo konmMyecTBo Ha

KopvcTeTe KONMYeCcTBO AETEPreHT Kako LUTO &

[OETEepreHT. NMOCOYEHO Ha MaKyBaHETO.
Mma npemHory obrneka Bo Bawara| [poBeperte ganuv e HagMmMHaT MakCyMasiHuoT
MalLuHa. KanauuTeT 3a nsbpaHara nporpama.
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LOE®EKT

MOXHA MPUYNHA

PELLUABAHE MPOBJTEMW

HesapoBsonysayku pesynrtat
o[ nepexeTo.

Tepaa Boga

3ronemerte ja Konu4nHaTa Ha getepreHT cropen
ynatcTtBaTa o Npon3BoUTENOT.

MpemHory obneka nma Bo
6apabaHor.

Mpoeepete ganu obriekara e pacriopeaeHa.

LLiTom ke ce HanonHu
MalluHaTa co Bofa, Bofara
ce ncdpna.

KpajoT o upeBoTo 3a ucpname
BOZla € NPEHNCKO 3a MalLnHaTa.

MpoBepeTe Aanu LpeBoTO 3a Uchpnare e Ha
cooaBeTHa BUCKHA. (**

He ce nojaBysa Boga Bo
GapabaHoT Npu NepexeTo.

Hema pedbekr. Bogata e Bo Aen
op 6apabaHoT WTO He ce rneaa.

ObnekaTta uma octaToum of
[ETEepreHT.

HepacTtBopnusuTe YecTMLM Ha

HeKoW ieTepreHTn Moxe Aa ce

nojaeat Ha obnekarta kako 6enu
OaMKW.

HanpaBeTte [ONONHUTENHO MNakHeke Unm
ncumcTeTe ja obnekarta co YeTka OTKako ke ce
menyLm.

CwuBM Jamkn MoxaT faa ce
nojaeat Ha obnekara.

Vma HeTpeTupaHo macro, kpema
1Ny macT Ha obnekara.

KOpVICTeTe KONMMYeCTBO OETEePreHT Kako LWTo e
NOoCo4YeHO Ha NaKkyBaH-ETO.

BpTereTo He dyHKLMOHMPa
Unu ce jaByBa NoAoLHa of
04eKyBaHOTO.

Hema pgedbekr. Ce aktuupan
CUCTEMOT 3a KOHTpona Ha
HeBPaMHOTEXEHO HanonHeT

CuCTEMOT 3a KOHTpOna Ha HEBPaMHOTEXEHO
HanonHet BapabaH ke ce obuae aa ja
pacnopeau obnekara. Onepauujata
LeHTpudyrnpame ke 3anoyHe oTkako ke

6apabaH.

ce pacnopeau obnekara. HanonHete ro
6apabaHoT NogeaHaKBO Npu CrIEAHOTO NepeHe.

(*) MornepgHeTe ro NornaejeTo Koe ce OAHECYBa Ha OAPXKYBaHE N YNCTEHE Ha

MallnHaTa.

(**) MornepgHeTe ro NornaejeTo 3a MHCTanauuja Ha MalumHaTa.

10. ABTOMATCKW NMPEAYMNPEOYBAHA 3A

AOEPEKT U LUTO AA CE HANPABU

BalunoT MalLnHa e onpemeHa co BrpafeH CUCTEM 3a OTKpMBaHsE rPeLLkM, O3HaYeH CO
KomMbBuHaLmja o Tpenkadku ceeTna 3a paborta. HajpoobryaeHnTe KOOOBM 3a IPeLLKn ce

npuKaxxaHun nogony.

KOM HA IPELLKA MOXEH OE®EKT LWTO OA CE NPE3EME
3aTBopeTe ja BpaTtata JoAeka He CnyLUHeTe 3ByK.
EO1 Bpartara o mawvHaTa He e AKO MalLMHaTa 1 noHaTamy rnokaxysa AedekT,
3aTBOpPEeHa COOABETHO. UCKIyYeTe ja o KOMYeTo M Of LUTEKePOT 1 BeAHaLLl
KOHTaKTUpajTe co Hajbn1cKMOT OBMAaCTEH CEPBUC.
MpoBepeTe Aanu cnaBvHaTa LENOCHO NyLUTEHa.
MoxHo e BofoBofHaTa Mpexa fa ce UCKIlyveHa.
E02 MpuTncokoT nn HNBOTO Ha BoAa BO | AKO NpOBNemoT ce’ yLuTe NpofoIKyBa, MaluuHara
MaLLuMHaTa MoOXebu ce HUCKU. aBTOMaTCKM Ke 3anpe no Hekoe Bpeme. Mcknyyete ja
MaluMHaTa of LUTeKepoT, UCKMyYeTe ja cnaBuHaTa u
KOHTaKTUpajTe CO HajbrMCKMOT OBMacTeH CEepPBUC.
[ymnara e co AeexT uu Mcumnctete ro pmntepot 3a nymna. Ako Npoaomku
EO03 ¢punTepor 3a nymna e satHar, uni npoGnemMoT, KOHTaKT1pajTe co HajbnmckuoT
eneKTPUYHOTO NOBp3yBake Ha oBnacTeH cepancep. ()
nymnata e co gedekT. :
MawwuHaTta cama ke ja ncdpnu sogara. LLitom
E04 MaluvHata uma npekymepHo BOfiaTa € ucdprieHa, 1CkyveTe ja MalmHara o
KONM4ecTBO BoAa. Konye u of cTpyja. Vcknyyete ja cnaBmHata u
KOHTaKTUpajTe Co HajbrMcKMoT OBMacTeH CepBucC.

(*) MornegHeTe ro NornasjeTo Koe ce OAHeCyBa Ha OOpXXyBaHe U YNCTEHE Ha

MallnHaTa.
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10 roavHN @ MUHUManHKOT
nepuop 3a koj Tpeba na ce
cHabr1yBa CO pe3epBHY 1enoBu
3a MaluHata

3a nepetbe.
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